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BCTYVII.
Hapuanpna auctumurina OK 2 «OcHOBY HAYKOBOI KOMYHiKalil iH03eMHOI0 MOBOIO»
JUIsl 3100yBaviB BHUIIOI OCBITH IEPIIOr0 POKY HaBYAHHA 3a APYTUM (MariCTepChbKHUM)
piBaem OIIIT Cepennst ocBita (Matematuka. Iadopmaruka), OIIIl Cepenus ocita
(Marematuka. Moga 1 miteparypa (anrmiiiceka)), OIIT Cepeans ocita (MaTemartuka)
cnemianbHOCTi 014.04 Cepennst ocBiTa (MaTeMarrka) 0XOIUTIO€ 4 KpeIUTH 3arajibHOIO
KuUTbKicTIO 120 roguH. AyautopHi 3aHATTS - 40 roauH (mpakTudHi podotn), 80 roauH
BIIBEJICHO Ha CaMOCTIHHY pOOOTY CTYyIEHTIB. 3MICT HaBYAJIBbHOI JUCIUILUIIHU
PO3IJIEHO 3a MPOTPaMOI0 Ha JiBa 3MICTOBUX MOJYJS, MEPHIMN 3 SKUX OXOIUIIOE
AHTJIOMOBHUM HAyKOBUM JUCKYpC, a JpPYrdd NPHUCBIYEHO HAYKOBO-ITMCHMOBIM
KOMYHIKarlii.
MeTta Ta 3aBJaHHS HABYAJIbHOI AUCHUILTIHN:
- YMIHHS IPOJYKYBaTH HAYKOB1 IUCKYPCH; YCHO Ta MUCHbMOBO MPE3EHTYBATH CKJIAJIHY
KOMIUJIEKCHY 1H(OpMaIlil0 B 3p03yMuTIl KOMYHIKaTHBHIN (OopMi, BUKOPUCTOBYBATH
1H(popMaIiitHO-KOMYHIKAI[1i{HI TEXHOJIOT11;
- YMIHHS YCHO 1 TUCBMOBO CIUJIKYBATHCSl 1HO3EMHOIO MOBOIO B HAyKOBIii, BUPOOHUYIH
Ta COLlaTbHO-CYCHUIBHIN cdepax IIAIbHOCTI 13 MPOQECIiHUX MHUTaHb; OMAHOBYBATH
CHeniajgbHy JITepaTypy Ta 1HITYy 1H(POPMAIIIIO 3 PI3HUX JOBIIKOBUX JIKEPEIT;
- yMIHHS BUKOPUCTOBYBATH CIICIIAJIbHY TEPMIHOJIOTIIO Ta BIAMOBIAHI PI3HUM
CUTyaIlISIM CIUJIKYBaHHS BepOaibHI 3aCO0M 1HO3eMHOI MOBM (B YCHIM Ta MUCHBMOBIH
hopmax);
- 3aCTOCOBYBAaTH MDKKYJBTYPHE PO3YMIHHS Yy Mpolieci Oe3nocepelHbOro yCHOro 1
MMMCBMOBOTO CIUIKYBaHHS B aKaJeMIYHOMY cepeAoBHIi. Hane:xHUM YMHOM TTOBOJIUTH

cebe y THTIOBUX aKaJeMIYHUX MPOQECIHHUX, CBITCHKHUX 1 MTOBCAKICHHUX CUTYAIlIsIX



Partl
Unit 1

Congress. Symposium

I. Words and phrases.

[lozaueprosuii

CBITOBHIA

IIOPIYHUM

IIKaBHUI

MDKHApOIHUN

HayKOBUU

0COOJIMBUIM

YeproBUi

MaiOyTHIN
crieriagi30BaHuM
KOH(epeHIist CKIMKaHa 3 MPUBOIY
MEBHOT MO 11
KOH(EpEHITisS 3KIHIMIACh
aTMocdepa KoHpepeHIIii

YpOUHUCTE 3aKPUTTS KOH(PEpeHITii

MicCLIe TTPOBeCHs KOHPEpEeHIII1

YPOYHUCTE BIAKPUTTS KOH(DEPEHTIIIi

nporpama KoHpepeHIIii
poboTta KoHpepeHIii
pamMKu KOH(epeHuii
CTPYKTypa KoH(pepeHTIIii

TeMaTuKa KoHpepeHIii

special (extraordinary)
world

annual

stimulating
international

research

special

regular

forthcoming
specialized

occasional conference

the conference is over

the atmosphere of the conference
solemn closing (final sitting) of the
conference

place (location) of the conference
solemn opening (sitting) of tne
conference solemn opening ceremony of
the conference

the program(me) of the conference
the work of the conference

format (scope) of the conference
the structure of the conference

themes (topics, subjects, subject-matter)




yJIalITOBYBa4 KOH(EPEeHIIii

X171 KoH(pepeHIii

I1JTb KOH(EepeHITT
eTan B poOOTi KoH(pepeHIil
OyTH BIJINOBIIaJILHUM 32 KOH(PEPEHIIIIO

OyTH ylamToByBaueM KOH(pepeHIii

3aBEPIIUTU POOOTY KOH(pepeHiii

3aKpUTH KOH(PEPEHITII0

OpraHizyBaTu KOH(EPEHIII0
BIJIKpUBATH KOH(EPEHITIIO
BIJIKJIACTH KOH(EPEHIT110
MPUCBATUTU KOH(PEPEHIIIIO (IKOMYCh
MUTAHHIO)

OyTH MPUCYTHIM Ha KOH(pEpeHIIiT
MIPOBOJIUTH KOH(DEPEHTIII0

IT1JT KEPIBHUIITBOM

IPU CHUIBHOMY KE€PIBHUIITBI

MIpH CHIBITparli

IPOJOBKHUTH poOOTY KOH(PEpEeHIIIT
KepyBaTH X0JI0M KOH(pEepeHIIii
CKITUKATH KOH(EPEHITII0
BJIAIIITOBYBATH (OPTraHi30BYBaTH)

KOH(epeHIIio

of the conference

the sponsor (organizer) of the
conference

the course (procedure) of the conference
the running of the conference
purpose of the conference

stage of work of the conference

be responsible for a conference
host a conference

be a host country

complete (conclude) the work of the
conference

close (conclude, dissolve) the
conference

organize a conference

open a conference

postpone a conference

devote a conference to (some subject)

attend a conference

hold (run) a conference

under the sponsorship

under the joint sponsorship of

under the auspices of

continue the work of the conference
direct the course of the conference

call (convene, summon) the conference

Sponsor a conference




I1. Give English equivalents to the following sentences.

[E—

. lllopiuna HaykoBa KOH(EPEHIIisS B YHIBEPCUTETI 3a3BUYall IPOXOIUTH B OEpe3Hi.
2. MaiibyTHs HayKkoBa KOH(pepeHIlis 0y/ie IOBUICHHOIO.
3. lana xoHbepeHItis Oyae mprcBsYeHa I0BUICIO CTBOPEHHS HAYKOBOT IITKOJIH.
4. BinkpuTTs KOHpeEepeHIlii 0yo ayXe YPOUUCTUM.
5. MicnieM nipoBeieHHs KoHpepeHiIlii 0yio oOpaHo cToyumio Ykpainu M. Kuis
6. [Iporpama xoudepeHIii Oyna gyxe IiKaBoro.
7. Y paMkax 4eproBoi KoH(pepeHIlii 0y10 00roBopeHo 6araTo nNuTaHb.

8. Tematuka koH(pepeHLii Oyna IKaBOIO HE TUIbKH 3 TEOPETUYHOI TOUKH 30pY, ajie 1
MaJjia IPaKTUIHE 3HAYCHHS.

9. Ynopsauukom HaykoBoi KoH(pepeHiii € [liBaeHHOyKpaiHChKUI HalllOHAJIbLHUN
MEeJaroriYHuil YHIBEPCUTET.

10. Kadenpa icTopii MOMITUYHMX BUYEHb € BIANOBIAAJIBHOIO 3a OpraHi3aiiio Ta
MIPOBENICHHSI PET1OHAIbHOT HAYKOBOT KOH(MEpeHIIi.

11. 3Baxkaroun popcMakOpHUX 00CTaBUH KOH(PEPEHIIIIO JOBEIOCS BIJIKJIACTH.

12. Ha mpodecopa H. mokageHo 060B's130Kk KepyBaTH X00M KOH(]EpeHITi.

13. OpranizaniiiHuii KOMITE€T BUPINIUB CKJIWMKATH I03a4eproBy KOH(EpEHIl0 Ha
MOYaTKy HACTYITHOTO POKY.

14. YyacHuku KoH(pEpeHIi 3 BEIUKHM €HTYy31a3MOM CXBaJWIM 1JICF0 OpraHizarii

MiXKHapoiHO1 KoHPepeHIii B Oxeci

l1l. 3asoanns onsa camocmiiinoi pooomu:

Speak about types of conferences and their role in scientific activity.



Unit 2
The Place (Location) of the Conference

I. Words and phrases.

TouHe wmicie exact place

3MiHa MicIsg IpoBeIens KoHpepeHirii change of the conference place
(location)

IPHU3HAYUTH MICIC POBEIACHS to decide (to appoint, to indicate) the

KOH(epeHIIil place of the conference

CXBAJIUTH MiCIIC TPU3HAYCHS to accept (to approve) the place of the

KOH(EepeHIIii conference

BU3HAYHUTHU MICIIC TIPOBEICHHS to fix the place of a conference

KOHpepeHITii

opranizyBatu (poBecTH) KoH(pepeHiito | to organize (to hold) a conference in

B ... (IKOMYCh MicIIi) (at)... (some place)

310paThCh B... (SIKOMYCH MICITi) JIsI to meet in (at)... (some place) for a

npoBeieHs1 KoHpepeHiii conference

I1.Give English equivalents to the following sentences.

1. BxaxiTh, Oyap acka, TOUHE MiCLI€ TPOBENCHHS KOH(PEPEHIIIl.

2. OpranizamiitHuii komiTeT BUpIMUB Bu3HauuTH Onecy MiclieM MPOBEACHHS
KoH(pepeHuii “Metoau HaBYaHHS 1HO3EMHUM MOBaM” .

3. OpranizyBaTd HAyKOBY KOH(EpEHIIII0 HE MPEACTABISIE BEIUKUX TPYIHOIIIB,
OCKUIBKM B MICTI € JOCTaTHA KIJIbKICTh BY31B, 3aIlIKABICHUX Yy BHUPILIEHHI IIi€T
npo0semMu.

4. Micue mpoBefeHHST MIKHApOIHOT KOH(epeHIli Oyno cxBajieHO B MiHiCTEpPCTBI
OCBITH.

5. VYV 3B'S3Ky 3 MOraHMMHM KJIIMAaTUYHHUMH YMOBaMHM MOXJIMBA 3MIHA MICLS
MIPOBEICHHS KOH(pEPEHITIi.

6. Byno BupileHo NMpoBECTH MIKHAPOAHY KOH(EpEHII0 B OJHINA 3 aHTJIOMOBHUX

KpaiH.



1. . 3aeoanns ona camocmiitnoi pooomu.

Discuss with your friend usual places of local and international conferences.

Unit3

The Date of the Conference

I. Words and phrases.

Yac (npoBeaeHs KoHpepeHIrii)
HEBU3HAUYCHE

OCTaHii CTPOK

TOYHE

qac, IpOBEACHUN Yy 10p03i
3MiHa CTPOKIB

YaCTKOBUM 301I TEPMIiHIB
3aKIHYUTU KOH(DEPEHIIIIO J10...
HA3HAYUTU TEPMIH MTPOBEACHS
KOH(epeHIIii

HaMITUTU TEPMIH TIpoBeIeust KOHPEpEeHIIil

CXBAJIMTH TEPMIH MPOBEACHS KOHpEpeHI1i

BIIMIHUTH TEPMIH MPOBEACHS
KOH(pepeHIIii

MIEPEHECTH TEPMiH IIPOBEICHS
KOH(epeHIIii

MIPOBOJIUTH KOH(EPEHIIIIO B... (IKUICH
Jac)

MPOBOAUTU KOH(EPEHIIII0 CBOEYACHO

3i0parucs y siKoi-HeOyIb Jyac

time (date, term)

indefinite

latest (the deadtime)

exact

travelling days

change of the date (time)

overlap of the dates

to end (to finish) a conference by...

to decide the date (time) of the conference

to indicate (to appoint, to decide) the date
(time) of the conference

to approve the date (time) of the
conference

to decide against the date (time) of the
conference

to postpone (delay) the date (time) of the
conference

to hold a conference in... (some month)

to hold a conference in due time

to meet at some time (in some month,

year)




BCTAHOBHTH JaTy to fix the date

YCYHYTH 30ir CTPOKIB to eliminate the overlap of the dates
BKJIFOUMTH HEIIJIFO Ta CBATKOBI JAHI include Sundays and official holidays
3a31aJeriib in advance

HE MO3HIIIe HiX at the latest

I1. Give English equivalents to the following sentences.

1. Yac npoBeneHHs KOH(DEpeHIIii MOKU HEBU3HAYEHUH.

2. MoxnuBa 3MiHa CTPOKIB KOH(EPEHIIii.

3. OprasizamiifHuii KOMITET IJIaHy€ 3aKIHUUTH KOH(EPEHIIII0 10 KIHIIS THKHSL.

4. TepMiH mnpoBeNeHHS HAayKOBOi KOH(EpeHIli NpU3HAYCHUH 1 CXBaJCHHM
KEpPIBHUITBOM YHIBEPCUTETY.

5. 3Baxatoun (HopcMaKOpHUX OOCTaBUH, CTPOKHU MPOBENCHHS KOHGEPEHIlT Oy 1y Th
MEepPEHECEHI.

6. 1106 ycynyTu 306ir 1BoX HayKoBUX KoH(]epeHiiit y Oneci, BUPIIIEHO BCTAHOBUTH
HOBY naty ajsi KoHpepenii B [liBgeHOyKpaiHChKOMY M€1arOUUYHOMY YHIBEPCUTETI.

7. 3a3Buuaii, HEAUIbHI Ta CBSATKOBI JHI BUKJIOYAIOTHCS 3 TEPMIHIB MPOBEICHHS
KoH(pepeHiii.

8. YV pa3i 3MiHM TEpPMIHIB yYaCHUKH KOH(EpEeHIil MOBUHHI OyTH MpoiH(OpMOBaHi
PO 1€ 3a37aJeT1/Ib.

9. Baxano, mo6 iHpopmaIlis Tpo MaOYTHIO KOH(EPEHII0 cTaja JOCTYIHOIO JIs

BCIX YYEHHUX HE Mi3HillIe, HIXK 3a MBPOKY 10 11 TOYaTKy.
I1l. 3aeoannsa ona camocmiiinoi pooomu.

Do researchers know dates of conferences in advance? How do they get this

information?

10




Unit 4

The Programme of the Conference

I. Words and phrases.

JloBroctpokoBa

KOpOTKa

HayKOBa

MOCTIiHA

MOTICPETHS

po3IIMpeHa

CyMmicHa

MIPUCKOPEeHA

IporpaMa MoJajblInX 3aXiJiiB
nporpaMa Ha IOTOYHUM Mepioj
mporpama Ha HaCTYITHUM PiK
BUPOOUTH MTPOTpaMy
MEPETIITHYTH TIPOTpaMy
3aMprioHyBaTH pOrpaMy
MIPEACTaBUTH TPOTPaMy
NPUHHATH (CXBAJIUTH) IPOTPaMy

CKJIACTH TIPOrpamy

B IIPOrpaMy MOXYTb OyTH BHECEH1 3M1HU

3a mporpamoro (y BiMOBIIHOCTI 3
pOTrpaMon )

OCTATOYHMI BapiaHT MporpaMu
IIPOEKT NPOrpaMu

BKJIFOYATH M0-HEOY b 0 MpOrpamMu

long-term

brief

scientific

sustained

preliminary

expanded

cooperative

accelerated

development programme
current programme

programme for the next year
to develop a programme
to review a programme
to offer a programme
to present a programme
to approve a programme
to draw up a programme (to develop, to
elaborate, to arrange)
the programme is the subject to
amendments

according to the programme

final programme
draft programme

to incorporate smth into a programme

I1. Give English equivalents to the following sentences.
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1. [Tonepeanst mporpama HayKOBOi KOH(EpEHIIiT BXKe CKIIaJeHa.

2. CoinbHa Tporpama HayKOBOi KOH(EpEHIIi BKII0YA€E JOTOBIAI aMEPUKAHCHKUX
YUCHHUX.

3. OpranizaiiinomMy KOMITeTy OyJIO TOpYYEHO MPEACTaBUTH MPOrpamy MoJaIbIIuX
3aXO0/I1B I10JI0 BUKOHAHHS PillIeHbh HAYKOBOI KOH(EPEeHIIii.

4. Ilporpama HaykoBoi KOH(epeHIlii OyJjia BUpoOeHa B KOPOTKUN TEPMiH.

5. 3 ommsimy Ha Te, MO B OpraHi3alliiHANA KOMITET IMOCTYMHJIA BETUKA KUIBKICTh
3as1BOK Ha BUCTYIIH, MOMEPEAHIO TporpamMy KoHpepeHiiii HeoO0XiIHO MEePETIsTHYTH .

6. Ilpencrapiena monepeaHs mporpamMa Oyjia CXBajeHa.

7. MeHi1 cka3any, 110 y IporpaMmy MOXyTbh OyTH BHECEHI 3MIiHHU.

8. 3riHo 3 mMporpaMoro pod0Ta HAyKOBOi KOH(EPEHIIIT TUIAHYETHCS HA YOTUPH JIHI.

9. IIpoekT mporpamu Oyae 0OroBOPIOBATHUCS HA IBOX PIBHSX.

10. S mpotiry BKIIFOUYUTH MOIO JIOTIOBi/Ib B MPOrpaMy HayKOBO1 KOH(DEpeHIIi.

11. OcraTounuii BapiaHT mporpamu Oyjie TOTOBUH 10 HACTYITHOT'O THXKHS.

12. Cxnactu nporpamy Iii€i HAyKoBO1 KOH(epeHIlii 0ysio He Tak BXKe MPOCTO Yepe3

PI3HOMAHITTS HQTICIIAHUX JIOTTOBIJICH.

ll. 3aeoanns ona camocmiiinoi pooomu:
What kinds of programs do you know? Who develops a programme for a congress

or a conference?

Unit 5
An Invitation to the Conference

I. Words and phrases.

3anpocuTr Ha KOHPEPEHIIIFO to invite to the conference

to extend an invitation to the conference
3aMpOCUTH JIOTIOBITa4Ya to invite a speaker

MaTH 3aJI0BOJICHHS 3alPOCHUTH to have the pleasure to invite

3aIpoIyYa CTOPOHA inviting country

12




3aMpoOIICHUI YIaCHUK invited participant

3ampOIICHHS invitation

odiriitae formal

MMMCHMOBE written

MOCTIHE standing

yCTHE oral

BiJIMOBUTHCSI BiJI 3aIpOIIICHHS to decline (to refuse) an invitation
OTpUMAaTH 3aMpOIICHHS Ha... to be invited to...

MiATBEPIUTH OTPUMAHHS 3aMpPOIICHHS to acknowledge the receipt of an invitation
NPUKAHSATH 3alpPOIICHHS 13 to accept an invitation (on some
3aCTEepPEeIKEHHAMU condition)

PO3TJITHYTH MTUTAHHS PO 3aIPOIICHHS to consider an invitation
PO3CHIIATH 3aIPIICHHS to send out an invitation

3a 3aMpoIIeHHIM at (by) the invitation of

I1. Give English equivalents to the following sentences.

1. JIms y4acTi B perioHalibHIM HayKOBI KOH(EpeHIli OyJau 3ampolieHi MpoBigHI
BUCHI MIBJIHS YKpaiHHU.

2. 3amnpomryrouor0  CTOPOHOIO  MDKHAPOJHOI  HAyKOBOiI  KOH(EpeHIii €
[TiBgeHHOYKpaiHChKUM HAIllOHATBLHUN MeIaroriYHul yYHIBEPCUTET.

3. KepiBHUK MO€1 HAyKOBOT poOOTH OTpuMaB oiIliiiHe 3ampoIIeHHS B3STH Y4acTh y
KoH(pepeHiii.

4.V 3B's13Ky 3 XBOpoOOI0 BOHa Oyia 3MyIlIeHa BIAMOBUTHUCS BIJl y4acTi Y HayKOBii
KoH(pepeHiii.

5. lna mHporo Oyiia BeJIMKa YeCTh OTPHMATH 3alpPOIICHHS Ha BCECBITHIO HAyKOBY
KOH(EepeHIIito.

6. Bin miaTBEepAuB OTpUMAaHHS 3alPOIICHHS HAa KOH(PEPEHIIII0 B LIl K€ caMuil ICHb.
7. OpranizaiiiiHuii KOMITET JOPYYMB MEH1 PO3iCiaTH 3alpoIleHHS BCIM yYaCHUKaM
KOH(epeHIIii.

8. Momy Hazicnanu 3ampoiieHHsl Ha KOH(PEPEeHLito, aje 3 SKOiCh MPUYUHHU BiH HOTO HE

13




OTpHUMaB. I[J'I?I Hero OblIa BeIHKa 4YeECThb OTpUMATHU 3allpPOIICHHS

HayKOBY KOH(EPEHITIIO.

11l. 3aeoanna ona camocmiitnoi pooomu:

Ha BCECBITHIO

Who sends out invitations to the conference?

Unit 6

Participants of the Conference

I. Words and phrases.

I'icTo

BHUCOKHWM, BUOJATHUHI

MMOYCCHUM

JieneraT

BIJICYTHUI

odimiitHuH

CITFICOK JICJICTaTiB

nonepeaHini

nepepaxyBaTu JejerariB moiMeHHO
roJjoBa Jejerarii

KUILKICHUH CKJIQJ Jejeraii
JIOTTOBIIaY

OCHOBHHUM

IJICHApHUU

3aIpOLIECHUN

CIIICOK JIOIIOBI11a4iB
MIPEICTaBUTH CIIMCOK JTOTIOB1Aa4iB
crocrepirad

y SIKICTI criocTepirava

guest

distinguished

of honour (honourable, reverent)
delegate

absentee

official

list of delegates

provisional

to name the delegates

head of the delegation

the number of the delegates
speaker, reporter

principal

plenary

invited

list of speakers

to submit a list of speakers
observer

In the capacity of an observer

14




IPEICTAaBHUK

oditiiHIIA

TIPEICTaBISITH

OyTH YITOBHOBa)KCHUM ITPEIICTABIISATH
KOTOCh

MIPUCYTCTHICTh

MIPUCYTHIN HA 3aCeTaHHI
COIPOBOIKYI0UYa 0c00a

4JICH CTCIiaIbHOTO KOMHUTETY

30UIBIINATH KUJIBKICTh YJICHIB

YJICHCTBO

representative
official
to represent

be authorized to represent smb.

attendance

attendant

accompanying person

panelist, panel member

to increase (to enlarge) the number of
members

membership

I1.Give English equivalents to the following sentences.

1. IIpe3unieHT kpainu OyB BUCOKMM IrOCTEM Ha KOH(EpEeHLii.

2. [ToyecHum rocreM koHpepeHilii craB naypeat HobeniBchkoi mpemii.

3. llomepenniii cmnucok jeneraTiB HaykoBoi KoH(epeHIii OyB HaOpaHuidl Ha

KOMIT'FOTEPI 1 MPEACTABICHUIN B OpraHi3alliiHUi KOMITET.

4. I'maBa nmenerariii HayKoBO1 KOH(EPEHI[ii MOMPOCUB BU3ZHAYUTH KUTHKICHUM CKIIaJ

Jesneranii Ta nepeyrucianuTy JejeraTiB MoiIMeHHO.

5. Cnucok gonoBifayiB OyB MpeacTaBICHUN HeraiHo.

6. 'onoBa xoH(epeHI1ii 0yB YTOBHOBaXEHUHN MIPEICTABUTH 3apyO1KHY JeeTallio.

7. Bama nmpucyTHICTb Ha 3aciJlaHHI 00O0B'SI3KOBA.

8. CympoBo1xyr040r0 0c00010 podecopa N. OyB Horo acmipaHrT.

9. BiH BiiMOBHUBCS OpaTH y4acTh y 3acijiaHHI1 4yepe3 XBOpoOy.

10. 3asBHUK Ha y4acTb Y KOH(EpEHIil MOBUHEH JaTH BIJIOBIIb MPO CBOIO 3TOIY

SIKHAUIIIBUIIIIE.

11. IIpodecop N. € 3anpolieHHMM YYaCHUKOM 1 TNPEICTaBUTh JOMOBIAb IMPO CBOI

OCTaHHI TIOCSTHEHHS B HAYIII.

12. JlonoBiaaui Ta CympoBOKYIOUl IX 0COOM MOBUHHI BHECTH PEECTPALIMHUNA BHECOK




SIKHaI\/'IHIBI/IIH_HeZ YUM paHime BHOCHUTBHCA BHCCOK, THM MCHIIIC Horo cyma.

11. 3a60anna ona camocmiitnoi pooomu:

Speak about membership of three categories: full members, student members, and

associate members. What circumstances do the number of delegates depend upon?

Unit7

Registration of Participants Arriving at the Conference

I. Words and phrases.

Amnkera, O0J1aHK

IIYHKTH aHKETH

TPOMOISTHCTBO

JaTa HapOKEHHSI

3aliMaHa 1nocaja

3BaHHS (BUCHE)

1M’s1, TIP13BHUILIE

3alOBHUTH aHKETY (APYyKOBAaHUMHU
JiTepamMH)

BHECOK (pEeeCTpaLiiHMIN)
BCTYITHUI

YIEHCHKUI

KBHUTAHIIISI PO OTIATY YWICHCHKOTO
BHECKY

BHOCHUTH BCTYITHHI1 BHECOK
3BUIBHUTH B1J] YIIJIaTH BHECKA
MOCJIaTH BHECOK IMOIITOIO
BCTAHOBHUTH PO3MIp BHECKA
3apeecTpyBaATHUCS

CBOEYACHO 3apEECTPYBATHUCS

IpeAMETH, 10 BPYYaIOThCS IT1]T Yac

guestionnaire, form
guestionnaire entries
citizenship

date of birth

position held

title

first (Christian) name; surname
to write a form in block letters (to
complete, to fill in)

fee (registration fee)
enrollment

membership

registration membership paid receipt

to pay a registration fee

to exempt from paying a registration fee
to mail a fee

to establish a registration fee

to register

to be duly inscribed (registered)

items to be handed at the registration
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peecTpartii

3HAYOK

marnka

KOMIUIEKT JIOKyMEHTIB Y Tarmili
TUTaHKA 3 TPI3BUIIEM yYaCHUKA
noptdenb

CIPaBOYHHUK YJaCHHKA
peecTpaTop

peecTpalliifHa KapTka
MonepeHs peecTparlis

O1o0po peectpairii

MICIIE Ta Yac peecTparii
npaBuja peectpariii
aHyJIIOBaTH PEECTPAIiIO
3aKIHYUTH PEECTPALIIO

MOYATH PEECTPAILIIIO
peecTpallisi IPOXOIUTh ...
MOCBITYEHHS peecTpaliiiie
PEECTpAIIHII HOMEp yJacHUKA
Y4YacCHUK, 10 MOJIa€ 3asBY Ha
pETHUCTpAITiO

npuOyIHil Ha MOYaTKy peecTpartii

badge, pin

folder

file

name-plate

brief-case; bag

handbook

registration officer

registration card

advance registration

registration desk

location and hours of registration
regulations for registration

to cancel registration

to end registration

to start (to begin) registration
registration takes place in...
certificate of registration
registration number of a participant

registrant

pre-registrant

I. Give English equivalents to the following sentences.

1. 3anoBHITH Oy/Ab JJaCKa AHKETY.

2. OCHOBHUMH INMyHKTaMHM aHKETH € HACTYMHI: TPOMAJSHCTBO, JaTa HApOKEHHS,

3aiiMaHa 1mocaja, BYCHE 3BaHHS, 1M'sl, PI13BUIIIC

3. AHKETH CII1JT 3aBX I 3alI0OBHIOBATH APYKOBAHUMH JIITEPAMH.

4. PeecTpauiiiHuil BHECOK JJisl yyacHUKa KoH(pepeHuii 50 gonapis.

5. Bin iHBamig 1 TOMy MONPOCUB 3BUIBHUTH MOTO B CIUIATH PEECTPAIIITHOTO

17




BHECKY.

6. KoxxeHn yuacHuK KOH(epeHIIii TOBUHEH CBOEYACHO 3aPEECTPYBATUCH.

7. Bci yuacHMKH 3apyOiKHUX KOH(EpEHIH OTPpUMYIOThH Mamnky abo mopTdes,
KOMIUIEKT JOKYMEHTIB, JOBITHUK y4YaCHUKa KOH(QEpEeHLli Ta Mamky 3 IMpi3BHUILEM
ydacHUKa KOH(}epeHIii.

8. Bci BuIeBKa3zaHi mpeAMETH MOXYTh OyTH OTpUMaHiI y peecTpaTopa HAyKOBOi
KOH(epeHIIii.

9. IlonepenHs peectpaliisi IPOBOJIUTHCS B OIOPO peecTparii.

10. KoxeH yyacHUK KOH(EpeHI[li oTpuMaB 1H(GOPMAILIII0 PO MICIIE, Yac 1 MpaBuia
peecTparlii.

11. ITig gac peectpaiiii cliJi Tpea'ssBUTH KBUTAHIIIO MPO CIUIATy PEECTPAIiitHOTO
BHECKY.

12. SIx11o BU BUPIIIMIN aHYJIIOBATH PEECTpAIlito, BU MoxkeTe oTpumaT 50%

peecTpaIiftHOro BHECKY

LI 3aedanns ona camocmiinoi pooomu:
Speak about registration of participants arriving at the conference and the

registration fee they are to pay. What items are usually handed at the registration?

Unit 8
Committee
I. Words and phrases.
['pyma Group
poboua working
MOCTIiTHA permanent
crieriajibHa ad hoc
rpyra 3 BUBYCHHS study group
KOMICisI committee
KOMICIs 3 BiIOOPY JOIMOBIACH selection committee

18




3acifiaTé B KOMicii to sit on a commission
CTBOPUTH KOMICIFO ITiJT TOJIOBYBaHHSM to appoint (to establish) a commission
naHa N. headed by Mr. N.
i KOMICIs sub-committee
KOMITET committee
THMYaCOBUI interim
KIHOYH I Ladies'
BHKOHABYHM executive
KOHCYJIbTaTUBHUHN advisory
MIKBI1TOMYHI joint
MiCIEBUI local
HAyKOBHI scientific
OpraHiliiHAN organizing
0CcO0JIMBHI special
M1ATOTOBYMI preparatory
MOCTIHHUN standing
MMOYCCHUI honorary
IIPOTPaMHUI programme
peMaKITiHMIHA editorial (drafting)
Kepyro4uit steering (guiding)
crieniaabHAN ad hoc; panel
(buHAHCOBHIA finance
KOMITET 10 KOOPAUHAIIIT co-ordination committee
KOMITET 3 BiIOOpy KaHIUAATYp nominations committee
KOMITET 3 IPUHAOMY reception committee
BUKOHABUill KOMITET EKCIIEpPTiB resolution committee of experts
MPU3HAYUTH KOMITET to appoint a committee
oprasi3yBatu (3aCHyBaTH) KOMITET to set up a committee

to establish
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HIPUNAHUATH TISUIbHICTH KOMITETa to dissolve a committee
KOMITET CKJIaJIAETHCS 3... committee is composed of...

I JKOMIiTET sub-committee

Oprax body; committee

TIPaBIIiHHS board

pana council

I1. Give English equivalents to the following sentences.

1. I[TinroToBKOIO Ta MPOBENECHHSAM HAayKOBOi KOH(epeHIlii, MOMMUPEHHSIM i pillleHb
3aiiMa€eThCs BEIUKa KUIbKICTD JIFOJEH, ikl 00'€IHYIOThCSL B TIPABIiHHS, paJid, KOMITETH,
KOMICIi, TPYTIH.

2. Icaye ocobnuBa poboua rpyma, sika 3aiMaeTbcsi 300pOM HEOOX1AHOI HAYKOBOI
1H(opMaIii A1 MOATBIIOTO ii PO3MOBCIOIKEHHSI.

3. Komicis 3 BinOOpy HAyKOBUX JIOMOBIICH BIIXHUJIMIIA AOMOBIAbL acIipaHTa K TaKy,
10 HE BIJIMOBIJAE TeM1 KOH(pEpEHIIi.

4. 3acigaHHsl KOMICIT € peryIsipHUMU 1 TPOAYKTUBHUMU.

5. Momy 6yJ10 TopydeHO CTBOPHTH KOMICitO Iij rooByBanHsAM npodecopa N.

6. [Ipodecop N. 3anpornoHyBaB CTBOPUTH KOHCYIbTATUBHUN KOMITET.

7. BukoHaBYMi1 KOMITET € MPOBITHUM KOMITETOM B Oy/Ib-sIKiil opraHizaiiii.

8. Jlo cknamy oprasizamiifHOro HayKOBOTO KOMITETY BKJIIOYEHI YKpaiHCBKI
podecopu.

9. Bin 3BepHYB yBary Ha HEOOXITHICTh BBEJACHHS JOJATKOBUX 3MiH B JISUIbHICTH
HayKOBHUX KOMITETIB.

10. V nouecHuil komiTeT OynM BKJIIOYEHI BHUCOKOIOCTABJICHI WICHH YpSAy Ta
MPOBIAHI HAYKOBII YKpaiHu.

11. Ynenu migkomicii MOBUHHI BOJIOAITH TJIMOOKMMHU 3HAHHSIMU OOTOBOPIOBAHUX
MpeIMETIB.

12. Yci KOHCTPYKTHBHI MPOIO3UILT TOBUHHI OYTH CXBajeH1 KOHPEPEHIII €0
I1l. 3asoannsa onsa camocmiiinoi pooomu:.

Tell some words about duties of different committees.
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Unit 9
Officials and Officers

I. Words and phrases.

ITocana Office

3aliMaTH MOCa Ty to be in office, to hold office
[ocajioBa ocoda officer, holder of an office
3alHATHA BAKAHTHE MicCIEe to fill a vacancy
NPU3HAYUTH TIOCATOBY 0CO0Y to nominate an official
3aCTYITHUK deputy

MPU3HAYUTH 3aCTYITHUKA to appoint a deputy
BiJITOBITAJIbHUH 3a 3B'SI30K 3 TIPECOI0 press officer
TeHEpaJILHUI CEKpeTap General secretary
BUKOHABYHI CEKpETap executive secretary

OyTHu cekperapeMm (MpaloBaTh y SKOCTI to act as a secretary
cexpeTapsi)

I1.Give English equivalents to the following sentences.

1. [Tpodecop IBanoB OyB rosioBoro, a [leTpoB BUKOHYBaB poOJib CEKpeTaps.

2. Cekperap BUKOHABYOI'O BUCJIOBHUB MOJSKY MICIEBOMY OpraHi3aliiiHOMy KOMITETY
3a CIHIBIIpAIIo.

3. Ha mopiyaux 3arainpHuX 300pax Npe3ueHT 3aiiMae MicClie TOJIOBH.

4. CekpeTap HE Ma€ MpaBa roJocy.

5. Cekperap BHUKOHABYOIO KOMITETY Ma€ TpaBO BiABIAYBaTH BCl 3aciJaHHS
CeKpeTapiB HAYKOBOT'O TOBapUCTBA

6. ['onoBa Ta cexperap MOBUHHI MPAITIOBATH B TICHIM CHiBITpaIli
l1l. 3asoanns onsa camocmiiinoi pooomu:

Who usually presides at a congress or a conference? What are his duties?
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Unit 10

Chairman
I. Words and phrases.
I'omosa Chairman
HOBOOOpaHUH newly elected

THMYaCOBO BUKOHYIOUHI1 000B’ I3K1
MMOYECHUM

110 W€ y BIICTaBKY

Bille-TOJIOBa

TMaHi Ipy>KKMHa TOJIOBU

I1aH roJioBa

IMaHl TOJI0Ba

3aCTYIMHUK T'OJIOBU

CITIB-TOJIOBA

BOTYM JIOBIpH (HEIOBIpH) TOJIOBI

BCTYITHE CJIOBO T'OJIOBH
BHCYHEHHS Ha TTOCT T'OJIOBH
0COOMCTI IKOCTI TOJIOBH
000B’SI3KH TOJIOBU

3MiHa 000B’SI3K1B TOJIOBU
BIIMOBA BiJl 000B’I3K1B IOJIOBH
MUCTEIITBO BEJIEHHS 300PiB
OyTH roJI0BOIO KOH(pepeHI1i

BUOpaTH TOJIOBY (OTHOTOJIOCHO)

BHCYBATH Ha Imocaay rojioBu

BHUKOHYBAaTH 000B’s3Ki TOJIOBH

interim, temporary

honorary

retiring

Vice-Chairman

Mrs Chairmen

Mr. Chairman

Madam Chairman

Deputy Chairman

Co-Chairman

Vote of "confidence in" ("no confidence
in") the Chairman

opening address of the Chairman
nomination of the Chairman the
personality of the Chairman
duties of tne Chairman

changes in chairmanship
resignation of the chairmanship
effective chairmanship

to chair a conference

to elect a chairman unanimously
to put smb in the chair unanimously
to nominate a Chairman

to fulfil the duty of Chairman;

to act as Chairman to serve as Chairman
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3aBEPIIUTHA POOOTY B SIKOCTI TOJIOBH

3aMCHUTHU KOFO-HC6y,Z[I> y SIKOCTI TOJIOBH

3alHSTH MTOCT T'OJIOBU

1030aBUTH TOJIOBY HOTO (PYHKIIIi
3BEPTATHCS JI0 TOJIOBH

3BIJTBHUTH TIOCT

BIZIMOBHUTHCS BIJI ITOCTA

nepeoOpaTH roJioBy

MPUIHATH Ha ceOe 000B'SI3KH rOJIOBH
MIPUIHSATH BiJICTABKY T'OJIOBU
MPUCTYIHUTH O 00OB’SI3K1B TOJIOBU
MO/IaBaTH Yy B1JICTaBKYy

CTaTH TOJIOBOIO

3UIMIIATH TIOCAay

BEJICHHS 300piB (TOJIOBYBaHHS)
(ocHOBHI) IIpaBHJIa BEACHHS 3aCiTaHHs
TE€PMIH IFOJIOBYBaHHS

3acifiaTy 1] TOJIOBYBAHHSM. ..
nepeaaT BeIeHHs 300piB 3aCTYITHUKY
TOJIOBU

rosioByBatu (Ha KOH(pepeHIlii, 300pax)

KEepyBaTH XOJIOM 3aciiaHus

to carry out the Chairman's function

to terminate one's chairmanship

to replace smb as Chairman

to fill the position of Chairman

to eject the Chairman from office

to address the Chairman

to vacate the chair

to give up the office of

to reelect the Chairman

to take over the duties of the Chairman
to accept the resignation of the Chairman
to commence the duties of the Chairman
to offer one's resignation

to take (to occupy, to fill) the chair

to retire

chairmanship

(basic) rules of chairmanship
presidential term

to meet under the chairmanship of...

to hand over the chairmanship to the Vice-
Chairman

to preside (at a conference, over a
meeting)

to be (sit) in the chair

to direct (to govern) the procedure at a

meeting

I1. Give English equivalents to the following sentences.

1. IIpodecop IBaHOB € TUMYACOBO BHUKOHYIOYMM OOOB'SI3KM TOJIOBH HAa HAYKOBIii

KOH(epeHIIii.




2. 3acTynmHUKOM roJioBH € rpodecop biek.

3. Ha 360pax ronoBi OyB BUpa)K€HUIl BOTYM JIOBIpH.

4. IcHyIOTh Pi3HI crlocoOu BUOOPY TOJIOBH, CEKpETapsl Ta YJICHIB KOMITETY.

5. T'onoBa Hece BiANOBIAANBHICTD 3a BEIEHHS 300PiB.

6. Momy 3ampononysanu GyTH ToI0BOIO KOHMEPEHIIii.

7. Bci BUCTYMaroui MOBUHHI 3BEPTATUCS JI0 TOJIOBHU.

8. ['omoBa 3a3BWYall CUAUTH B IEHTPI, BUCTYIAIOUUNA 3HAXOIUTHCS MPABOPYY Bij
HBOTO, a CEKpeTap - 3J1Ba.

9. 'onoBa NOBUHEH TIIMOOKO 3HATH MPEIMET OOTOBOPEHHS.

10. 'ostoBa Hece BIAMOBIIAIBHICTD 32 MPOBEACHHS KOH(MEPEHIIIi.

11. OGOB'sI3KK TOJIOBM BBAXKAIOTHCS AJIMIHICTPATUBHUMH, a OOOB'SA3KU CEKpeTaps
BUKOHABYHMH.

12. T'osi0Ba CTEKUTH 32 PETIIAMEHTOM.

13. Tlpu BHCyBaHHI Ha TOCaay TOJIOBH B BEJHUKIN Mipi BPaxOBYIOTHCS OCOOHCTI
SIKOCTI KaHAUAaTa.

14. T'ostoBi 3anpONOHYBAIM MTOJIATH Y BIICTaBKY Yepe3 XBOpoOy.

15. CTpok rojsoByBaHHS OOMEKCHUM.

16. Posib r0JI0BHU - KepyBaTH XOA0M 3aciaHHs
l11. 3asoanns ona camocmiiinoi pooomu:
Prove that chairmanship is an art and like other arts is developed and improved by

training and practice.

Unit 11
The Types of Meetings

I. Words and phrases.

3acigaHHs Meeting

300pu session

Hapaaa sitting

103a4ueproBe special (extraordinary)
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pluHe

IIIOBE

IOJICHHE

3aKIJIIOYHE

3aKpUTE

IHCTPYKTUBHE

HayKOBE

HeodiiiHe

3arajbHe

00'enHane

BIJIKpUTE

odimiitHe

4eprone

MJICHapHE

MIATOTOBYE

poboue

CEKIIHE

YpOYHUCTE

crieriajgbHe

300pH, MPUCBAYECHI MTAM'STI
3aciIaHHs Ha PIBHUX IpaBax (3a KPyrium
CTOJIOM)

3aCiTaHHs 0 KOHKPETHOMY BUMAIKY
3aciIaHHs 3 TIOJIaHHSIM CTEHIOBUX
JIOTIOBIICH

xapakTep 300piB (3araapbHUN HAIIPSIMOK
poboTH)

MOYMHATH / 3aKpUBATH 300pH

BIJIMOBHUTHCS OpaTH y4acTh y 300pax

annual

professional

daily

final

private (closed, secret)
briefing

scientific

informal

general

associated (joined)
open (public)

official (formal)
regular

plenary

preparatory

business

section

grand, formal, ceremonial
special

commemorative session

round table meeting

ad hoc meeting

poster session

format 01 a session

to begin/to close a session

to refuse (to decline) to take part in a
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cKacyBaTH 300pH

BiIKJIacTH 300pHu

MIPUCBATUTH 300pH SIKOMYCh TTUTAHHIO
BIJIBIAyBaTH 300pH

3alpOCUTH YYaCHHUKIB Ha 300pu
MIPOBOJIUTH 300pH

MIPOBOJIUTH OJTHOYACHO JIEK1JIbKa 300piB

BECTH 300pHU

CKJIMKATH 300pHu

CTaBMTHU NHUTaHH: (Ha 300pax)

Opatu yyacTtb y 300pax

3acijgaTu

0e3 mepepBu
MepI0IUYHO

M0 SIKOMYCh MTUTaHHIO
PETYISIPHO
KOJIOKBIYM

MJICHYM

poboua rpyrma

CEKIIisA

ceMiHap

CeMiHap 3 CIeLIaIbHOTO MUTaHHS

cecisg

session

to cancel (to eliminate, to call off) a
session

to postpone (to suspend) a session

to devote a session to some problem
to attend sessions

to invite participants to a session

to hold (to run) a session

to hold overlapping sessions

to direct (to govern) the procedure at a
meeting

to summon (to call, to convene) a session
to bring up (to raise) some mater (at a
session)

to attend (to participate in, to take part in)
a session,

to meet, to sit

to be in conference, to be in session
without a break

periodically

on some problem

at regular intervals

colloquium

plenum; plenary session

working group

section

seminar; study group

workshop

session; meeting; sitting
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I1. Give English equivalents to the following sentences.

1.  3axmroune 3acimanas BinOyzaeThes 3aBTpa o 10:00 panky.

2. 3acigaHHs 32 KPYIJIUM CTOJIOM BUKJIMKAIOTh BEIMKUN 1IHTEPEC y MOYATKIBIIIB
JIOCJIITHUKIB.

3. 3acimanHs, npucBsueHe nam'sti npodecopa H., o0'eaHano BueHUX pi3HUX
BIKIB.

4.  3aranpHuil HAMPSMOK POOOTHU CECli BUKIMKAIO OYpXJIMBE OOTOBOPEHHS.

5. S pamxy BaM BiJIBIIaTH IJICHApPHE 310paHHS.

6. Ha 3acimanHi cremialbHOTO KOMITETy Oyl MPUCYTHI JEKUIbKa 3apyOiKHHUX
MIPEICTABHUKIB.

7. Ha crmeunianbHOMYy 3aciiaHHI TOJioBa cecii 0OroBope JAesiki opraHizaiiiiHi
MATAHHA 3 JOIOB1aYaMHU.

8. CemiHap 3a HOBUMH TEXHOJIOTISIMM y HaBYaHHI 1HO3EMHHUX MOB BHPIIIECHO
MIPOBECTH B XapKOBI.

9. TIlporpama koH]epeHIii BiABOAMIA OaraTo yacy Ha JUCKYCIi.

10. 3BacimadHHsa 3 NOJAHHSIM CTEHIOBUX OIOBIAEH 3aBXKIM BUKIMKAIOTH BEIUKHUI
1HTEepec.

11. Xapaktep xoH(epeHIlii He J03BOJIMB BKIIOUUTH JOMOBIb IIHOTO BYECHOTO IO
MOPSAJKY JIEHHOTO.

12. BinkpuTe mieHapHe 3acilaHHs MPUCBSUYEHE BUCTYIAM 3apyOiKHIX BUCHHX.

13. CemiHap 3 cHemiadbHOTO THUTAHHS MPOXOAWB y AYCl B3a€EMOPO3YyMIHHS 1
MOBAarv BCIX MPUCYTHIX JIeJIerariB.

14. TlpencraBneHi AONOBII OyyTh I€MOHCTPYBATHUCS TUIbKU HA CTEHAAX.

15. 3rigHo 3 mporpamoro KoHdepeHIlli 3arajibHi AMCKYCIMHI 3aciTaHHs 3aiiMau
OUIbIIlY YaCTUHY NIepe10aYeHoro yacy.
1. 3asoanns onsa camocmiiinoi pooomu:

Describe different types o f meetings
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Unit 12

Agenda
I. Words and phrases.
[Topsimok neHHui Agenda
nepeBaHTaKEHA overcrowded
MoTepeaHs provisional
PUIHATA approved
MOPSIIOK JICHHUH 3aciJaHHs the agenda for a session
HOPSZIOK ICHHUH HACTYITHHHA the agenda is as follows
HOPSIJIOK JCHHUH 0e3 3MiH the agenda as it stands
MPOEKT MOPSIKY JTEHHOTO draft of the agenda
IyHKT (MUTaHH ) TOPSIKY JEHHOTO item (point) of the agenda
PO3TIIS MTOPSIIKY JICHHOTO the examination (consideration) of the
agenda
BKJIFOUMTH JI0 MIOPSAIKY JCHHOTO to include in the agenda
CXBAJIUTH TOPSIOK JCHHHMA to approve the agenda
BITKUHYTH TTOPSIOK JTCHHUN to reject the agenda
3aIlpONOHYBATH TOPSIOK JACHHUI to propose the agenda
[TpuiiHATH OPSIOK TCHHUN to adopt the agenda
PO34aTh MOPSAIOK IEHHUI to circulate the agenda
PO3TIISTHYTH TOPSIOK ICHHUH to consider the agenda
CKJIACTH MTOPSIOK AEHHHM to draw up the agenda
BCTAaHOBHTH TOPSIOK ICHHUH to fix the agenda
HPUCTYITUTH JI0 TIOPSAKY JCHHOTO to proceed to the agenda
PO3MOALTUTH MyHKTH TOpsiaky aenHoro | to schedule agenda items
3HATH MTUTAHHS 3 TOPSAAKY JCHHOTO to remove (to cross out) a point from the
agenda
CTOSATH Ha MOPSAKY JCHHOMY to appear (to be) on the agenda
pizHe (y IOpsAaKy IEHHOMY) other business
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I1. Give English equivalents to the following sentences.

1. Tlopsmox neHHuil 3acimaHHs OyB TEpeBaHTAXXEHUU, 1 JOMOBiJa4aM
3aMpONOHYBAJIM CKOPOTUTH YacC CBOIX BUCTYIIIB.

2. Tlopsimok neHHUH HACTYITHOTO 3acCiJaHHs 3aJUIIAeThCs 0€3 3MiH.

3. 3Baxaroud Ha BEJIMKY KUIBKICTH JIOMOBIJICH OOrOBOPEHHS MOPSAKY JCHHOTO
3aifHs10 6araro yacy.

4. 3a pi3HUMU MyHKTaMHU TOPSAAKY JEHHOTO OYyJI0 BUCIOBJICHO KiJbKa 3ayBa)kKEHb.

5.  Byno pexomMeH10BaHO BKJIFOUUTH /10 HOPSAKY JEHHOTO J0MOB1Ib podecopa H.

6. OpmuH 3 y4acHHKIB KOH(EpEHIIii 3apornoHyBaB MOMIUPUTH TOPSIAOK ICHHUHA y
MUCHMOBOMY BUTJISIAI.

/. UYepes cnipHOro Xxapakrepy psAay IOMOBIIEH PO3IIsia HOPSAKY AEHHOTO 3aiiHSAB
Oarato yacy.

8. 3Bakarouu Ha XBOpPOOY OJHOIO 3 JIOMOBIJA4iB MUTAHHS OYyJIO 3HITO 3 MOPSIKY
J€HHOTO.

9. PizHe (y nmopsiaKy AEHHOMY) HE OBUHHE 3aiiMaTH 06arato

qacy.

10. Komirter 3 opranizaiii KOH(epeHIii BIAXWIUB MOPSAIOK JICHHUM, SIK TaKuil, 110
HE BIITIOB1J]a€ TOTOYHOMY MOMEHTY.

11. Ilicnsg BCTynmHOrO CJI0Ba rOJ0BA 3alpONOHYBaB MEPENUTH 10 TOPSAKY JEHHOTO.

12. Po3rnsin nopsiAKY IEHHOTO Ta IPUUHSTTS PIILICHHS 3a

OCHOBHOIO MPOOJIEMOI0 0yJI0 TOPYUYEHO MPOBITHUM (DaxiBIIsIM.
I1I. 3as0annsa ona camocmiitnoi pooomu:

Who usually draws up an agenda of a conference?

Unit 13
Report. Account. Paper

I. Words and phrases.

JlomoBib Paper, report

IIOPIYHUI annual
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3aKJIIOUYHUI

1HbOopMaIiiHuR

KOPOTKUH

HayKOBUU

OTJISIIOBUM

OCHOBHUH

3BITHUU

IJICHApHUU

JIeTAIbHUUN

CEKIIHHUN

CTCHIOBUM

JOTIOB1/Ib, IO MICTUTH (DAKTUUHUM
Marepiai

JIOTIOB1/Ib MPO JISUTBHICTb...
JOTIOB1/1b PO X1J poOOTH
JIOTIOBITb 3aIIPOIIICHOT0 YYaCHHUKA
JOTOB1/Ib €KCIIepTa

KOPOTKHM BUKJIQJl TOTIOBIII
OTpUMaHHS JTOTIOBI/II

TeMa JIOIIOB1Al

HE BIJICTyNaTH BiJ] TEMH JIOTIOBII1

EK3EeMILISIp JOTOBII1

BKJIFOYHTH Y JOTOBI/Ib

BKJIIOUMTH Y JOTOBIb OCTAHHI JIaH1

BKJIFOUUTH JIONOBI/Ib Y IPOTpamy

KoHpepeHIii

BHCIIOBUTH (B JOTOBII1) TYMKY IIpO...

final
information
summary
scientific
review
main, background
activity
plenary
detailed
section
poster

factual report

report on the activity of...

progress report

invited talk

expert report

abstract (brief summary)

receipt of a report

subject of a talk

to keep to the point at issue; to keep to the
subject

copy of a paper

to include in a paper (report)

to bring a paper (report) up to the date (to
update)

to schedule a paper for a conference

to advance an idea on...
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BUCTYITUTH 3 JOTIOBIIIO

JTATU CTHUCIIVH BUKJIAT JTOIIOBIIL

JIaTH PEIICH3110 Ha JIOTIOB1Ib
poOUTH TOTIOBIIb
00OMEXHUTH Yac JIOIOBIIl
CXBAJIATHU JAOIIOBIAb
omyOJIIKOBaTH JOTIOBIIb
BIIXHJIUTH JOMIOBIIb
BIJKJIACTU JOMOBIIb
B1110paTH J101I0BIIb
MiJITOTYBaTH JOMOBIIb
OTpUMAaTH JOTOBIIb
MIOCJIATH JOMOBIAb

MPEJCTAaBUTH JIOTIOB1/Ib

MPUUAHSITH JOTOBIAb
MOIITMPIOBATH JIOTIOB1 (cepen

YYaCHHUKIB)

3raJlyBatu 110-HeOyAb y TOTIOBI1/1
3BIT

IIIOPIYHHMA

IOMICSYHUN

uHpOopMaIiiHun

KBapTaJbHUN

CTUCIIMI

3arajJbHUMI

to read (to give) a paper

to give a brief summary (an abstract) of a
paper

to review a paper

to read (to present, to deliver) a paper
to limit paper presentation

to approve a paper

to publish a paper

to reject a paper

to postpone a paper

to select a paper

to prepare a paper to draw up a paper
to receive a paper

to send a paper

to present a paper to submit a paper to
offer a paper

to contribute a paper

to accept a paper

to distribute papers (among the
participants) to circulate papers (among
the participants)

to mention smth in a paper

report, account

annual

monthly

information

quarterly

summary (record)

general
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odiiHUN
JIeTaILHUM
ITOBHHUIM
MMHUCHbMOBHUM
MOTIEPETHIH
YCHUH
¢dbuHaHCOBUI

3BIT KOMUCII ITpo poOOTY

3BIT IIPO HAYKOBY pOoOOTY
MIPOEKT 3BITY

BKJIFOUMTH JI0 3BITY
3acIyXaTu 3BIT

CXBQJIMTH 3BIT

BIJKJIACTH 3BIT
MIJITOTYBAaTH 3BIT

MOIATH 3BIT

official

detailed

fiull

in the written form

preliminary

oral

financial

activity (activities) report of the
committee

scientific report

draft of a report

to include in a report

to hear a report

to approve a report

to postpone a report

to prepare a report to draw up a report
to present a report to submit a report

to contribute a report

MIOJIaTH 3BIT y MUCEMOBOMY BUTJISI to present a report in the written form

I1.Give English equivalents to the following sentences.

1. Momy 3ampornoHyBany 3poOHTH KOPOTKY HAYKOBY JOIOBIZb 3 iCTOPii pO3BHUTKY
I[HOTO HAMPSIMY B MaTEMaTHIII.

2. JlomoBigk, 1o MICTUTh (AaKTUYHUKA Martepial, Oylia PEeKOMEHJIOBaHA JI0
OMmyOIIKyBaHHS.

3. JIomoBiib 3aMpOIIEHOr0 YYaCHUKA BUPILIUIIM 3aCIyXaTH MEPIIOIO.

4. JIomoBib €KCHEPTIB MPOJHa CBITIO Ha JesAKi (PaKTH, SKUM 3r0J0M CYIHIOCS
3irpaT BUPIIIANIbHY POJIb.

5. Kopotkmii Bukiag AOMOBiACH IMIOpPIYHOI HAyKOBOi KoOH(epeHuli Oyxae

OIy0JIIKOBAHO HAMOIMKYMM YaCOM.
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6. Tema nomoBial mMpuBEpHYJNa yBary BCIX YYAaCHHUKIB CeMIHapy 3 CIELIaJbHOTO
MATaHHS.

7. JlomoBiiaya MOMpOCHIIM HE BIJCTYIIATH Bl TEMU JOTMOBIII.

8. Jliis1 OLIbI1I0T JOCTOBIPHOCTI HAYKOBH KEPIBHUK MOPAIUB aCHipaHTy BKIIOYATH B
JIOTIOB1Tb OCTAHHI JIJaH1 €KCIIEPUMEHTY.

9. PobGoua rpyna BkiIrOUMIa JO0MOBIAL Tpodecopa H. B mporpamy koHpepeHiii.

10. Ilporpama MIDKXHApOAHOTO CIIBPOOITHUIITBA € Ba)JIMBUM ITYHKTOM MOPSAKY
JIEHHOT'O IIOPIYHOT cecii.

11. Moro monpocwiIi BUCTYIUTH 3 JOTOBI IO PO OCTaHHI JOCATHEHHS B il ramy3i
HayKH.

12. MeHe nonpocuiy JaTy pereH3io Ha T0MOBIb.

13. 3Baxkatoun Ha TEPEBAHTAXKEHICTh MOPSAKY JAEHHOIO, 4Yac JOMOoBiAed OyIo
00OMEXEeHO.

14. Yoro momosins He Biamosigana temi i OyJa BiIXHJICHA.

15. IIpopexTop 3poOUB AOMOBIAL TPO HAYKOBY POOOTY B YHIBEPCHUTETI.

16. Moro mompocuian NpeACTABUTH JOMOBiAb y MHCHMOBii (opMi i moobirsm
HAJPYKyBaTH B OJHOMY 31 301pHHKIB.
I1l. 3aeoanns ona camocmiitnoi pooomu:
Discuss with your friend different types of reports. What languages should papers be

typed in? What kind of abstracts is included for all presentations?

Unit 14
Discussion
I. Words and phrases.
CTaBHUTH TUTAHHS to ask a question
BI/INOBECTH Ha MUTAHHS to answer a question

to respond to a question
nuTaHHs (mpobiema) problem (question; matter)

HEBIJKIaHE TUTAHHS urgent problem pressing problem
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POIIIAHYTC IIUTAHHS

CBOEYACHE MMUTAHHS
KOMMEHTYBATH IMUTAHHS
00roBOPIOBATH MUTAHHS
BIJIXWJIUTH MUTAHHS

MMIHATA TATAHHS

PO3TIIYMauynTH MTUTAHHS
PO3IIIIHYTH TTUTAHHS

PO3B’s3aTH MUTAHHS

Heodi1iiHA TUCKYCIS

IPYHTOBHA AUCKYCIs

3arajbHa JUCKYCis

’KBaBa JUCKYCIs

TUTIAHA TUCKYCist

BKa3aTH Yac 1 micie s opimiiHol
TUCKYCIi

TUCKYCisl Y By3bKOMY KOJI1
JUCKYCIsl 3 IIUPOKOTO KOJa MUTaHb
JTUCKYCIsl CIIeHIaIicTIB (3 MEBHOTO
ITUTAHHS)

0co0a, 0 MATPUMYE XiJ1 JUCKYCii
MpeaAMET TUCKYCii

pe3ynbTaT (LUIb) TUCKYCIT
BUKJIUKATU JUCKYCIIO

3aKpPUBATH JUCKYCIIO

CHpPSAMYBATHU JAUCKYCIIO

noyvaTH (BIIKPUTH) TUCKYCIIO

BIJIKJIACTH JTUCKYCIFO

a problem under discussion a problem in
guestion

timely problem

to comment on a problem

to discuss a problem

to reject a problem

to raise a problem

to clarify a problem

to consider a problem

to solve a problem

informal discussion

detailed discussion

general discussion

lively discussion

fruitful discussion

to provide time and space for informal
discussion

private discussion

wide-ranging discussion

panel discussion

animator of a discussion

subject of a discussion

outcome (purpose; aim) of a discussion
to provoke a discussion

to close a discussion

to direct a discussion

to initiate (to open) a discussion

to postpone a discussion
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NPU3KIIUHUTH TUCKYCIIO
nepepBaTu AUCKYCIIO
IPOBOJUTH AUCKYCIIO

00’ SIBUTH TUCKYCSIO BiJIKPTOIO
BIJIBOJTUTH Yac HA TUCKYCIIO

OPUCTYIIUTHU J0 JUCKYCIT

HOTJISIT
0COOJIMBUH OIS
OOMIH MOTJIAAaMH
BHUPA3UTH CBIH TOTJISA
PO3IUTATH YHiCh TTOTIIS
Ha MIH OTJIA]
MOTHBYBaHHS
MIPOTIO3HIIIS

BHECTHU TPOTO3HUIIIIO

BUIXHWJIUTH MPOIO3HUIIIIO

MPUIHATH TPOIIO3ULITIO

MMOCTaBUTH TIPOIIO3HUIIIIO HA TOJIOCYBAHHS
nebaTtu

TeMa 1edariB

BITHOBUTH nebdaTu

MPUIIUHUTH Ae0aTu

periamMeHT

MOPYIIUTH PETJIAMECHT

JOTPUMYBATHUCS PETJIAMEHTY

BCTAaHOBUTHU PCTIIAMCHT

to suspend a discussion

to interrupt a discussion

to hold a discussion

to declare the discussion open

to allow time for discussion

to proceed to a discussion to take up a
discussion to come to a discussion
opinion

dissenting opinion

exchange of opinions

to voice one’s opinion

to share smb's opinion

in my opinion

motivation

motion

to make a motion

to propose a motion to move a motion
to bring forward a motion

to reject a motion

to adopt a motion to cany a motion
to put the motion to vote

debate

subject of a debate

to resume a debate

to close die debate

time-limit

to break the time-limit

to keep to (within) the time-limit

to set up (to fix) the time-limit

35




TeMa subject; topic

OCHOBHA TeMa basic subject (topic)

TeMma (MpeaAMET) AUCKYCIi subject (topic) of the discussion

TOYKa 30py point of view, viewpoint views

0co00Ba TOYKA 30Py personal point of view, personal viewpoint
BUCJIOBUTH TOYKY 30pY to give one's point of view

I1. Give English equivalents to the following sentences.

1. Ha 3acimansi BigOymnacs >kBaBa JUCKYCIS.

2. MeTtoto auckycii Oy0 3HalTH SIKECh TO3UTUBHE PIIIICHHS.

3. [IpeameToM mUPOKOTr0 OOrOBOPEHHS CTasia JOoMoBiaAb npodecopa H.

4. YV pomnosial Oyno MOCTaBIEHO AEKIIbKA MUTaHb, SKI MOTJM BHKJIMKATH >KBABY
JIMCKYCIIO.

5. lle muTaHHS HE Ma€ HISKOTO BITHOIICHHS 10 TEMHU JOTIOBIII.

6. T'onoBa cecii NMOBUHEH 3a0€3MEUUTH MNPUUHATTA PILIEHHS 3 OOrOBOPIOBAHOTO
MUTaHHS 200 MEePerTH 10 HACTYITHOTO.

7. OcHOBHHMII OOOB'S30K TOJIOBU IIOJSTa€E B TOMY, W00 CTPOTO CTEKHUTH 3a
perIaMeHTOM.

8. OO6roBopeHHs MUTAHHS HE TOBUHHO OYyTH 3aHAJITO IOBI'UM.

9. 3a3Buuyaii miJ yac AUCKYCIi BUHUKAIOTh HOBI 171€i.

10. Hebatu - me cymepeyka MK aBoma abo Ouiblne JoapbMu B (opmaTi MEeBHOI
HayKOBOI TEMU.

11. JonoBigay MOBHMHEH BIJMOBICTH Ha BC1 MUTAHHS YYaCTHUKIB KOH(EPEHIIIi.

I11. 3aBaannsa ajas camocTiiiHol podoTH:

What is the aim of general discussions during the meetings? Is it necessary to
provide participants of the conference time and space for informal discussions?
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Unit 15

Minutes

I. Words and phrases.

[Tporokoi (3acigaHHs)

KOPOTKHMU IIPOTOKOJI

JOKJIATHUM MPOTOKOJI

KHHTa TPOTOKOJIB

KOITisl IPOTOKOITY

OCTAaTOYHUI BapiaHT IPOTOKOIY
EK3EMIUISP MPOTOKOITY

YOPHOBUM / YUCTOBOI MPUMIPHUK
MPOTOKOJ YOPHOBHIA / YUCTOBOI
MPUMIPHUK TPOTOKOJ YOPHOBHI /
YHCTOBOI MPUMIPHUK MPOTOKOIY

BCCTH IIPOTOKOJI

3p0o0OUTH PyOPHUKOIO TPOTOKOITY

3aHOCUTHU JI0 MPOTOKOITY

3aHOCHUTH 3asIBY J10 MPOTOKOITY
JOAaTH 10 IPOTOKOJTY BOXKHJIMBI (DAKTH
3a4UTYBaTU MPOTOKOJI

BHKIIFOYUTH 3 IIPOTOKOITY

CXBaJIIOBATH ITPOTOKOJI
MMOANMCYBATHU IIPOTOKOJI

A04aTH 10 IPOTOKOITY

CKJIaJIaTH MEPIINi (YepHOBUI) EK3EMILISIP

IPOTOKOITY

Minutes

condensed minutes
detailed minutes
minutes-book

duplicate of the minutes
final minutes

copy of the minutes

rough/fair copy of the minutes

to take the minutes to keep the minutes
to draw up the minutes

to duplicate the minutes

to record in the minutes to put into the
minutes

to place a statement in the minutes

to record important facts in the minutes
to read out the minutes

to delete from the minutes

to strike out from the minutes

to approve the minutes

to sign the minutes

to add to the minutes

to draft the minutes
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I1. Give English equivalents to the following sentences.

1. [TpoToKOJ IOBUHEH OYTH QYK€ CTUCIIUM 1 BIJOMBATH CyTh MUTAHHS.

2. IlpoTokon - 11e JNOKYMEHT, KUK B cTUCHIA ¢dopmi BigoOpaxkae Bce, IO
BiJI0YBa€ThCS HA 3aCiIaHHI.

3. YV npoToko:i moBMHHI OYTH 3amycaHi BCl BAXKJIUBI (DaKTH.

1. 3aeoanns ona camocmiitnoi pooomu:

Comment on the following quotation: "*Minutes are an accurate but condensed

record of what takes place at a meeting"'

Unit 16
Voting and Election

I. Words and phrases.

bronerens Ballot paper
BHOOpUHIA OIOJICTCHD voting slip

voting paper

ballot paper
ypHa 1J1s1 OIOJICTCHIB ballot-box
OITyCTUTH OIOJICTEHb B CKPUHBKY to deposit a ballot paper in the ballot box

to deposit a voting paper in the ballot-box

BHOOpH election

MPOBOJIUTH BUOOPH to carry out an election

Opatu ydacTh y BHOOpax to take part in an election

BUOMpaTH to elect

BUOHMPATH OJTHOTOJIOCHO to elect unanimously

BBIOMpATH HA HACTYITHUN TEPMiH to elect for the next term of office
BHOHUPATH BiTHOCHOIO OLIBIIICTIO to elect by a relative majority
BHOWPATH TIEPEBAKHOIO OLTBIITICTIO to elect by the overwhelming majority
r'0JIOCIB

roJoc vote
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BUPIIIATBHUI roJ10C

rojoc "3a"

roJjioc "mpotu"

rOJIOCYBaHHS

TaeEMHE TOJIOCYBaHHS

rOJIOCYBAHHS MIAHATTIM PYK
rOJIOCYBAHHS CIIUCKOM

yTpUMATHCS BiJ TOJIOCYBaHHS
MIOCTaBUTU NMUTAHHS HA TOJIOCYBaHHS
MPUIHATH IPOIO3HIII0 O€3 TOJOCYBAHHS
Ha I1/ICTaB1 3arajJbHOr0 CXBAJICHHS
MIPOBOJIUTHU TOJIOCYBAHHS
IIPOT0JIOCYBATH OJTHOTOJIOCHO

MPUIMATH y4acTh y TOJIOCYBaHHI

roJiocyBatH (1Mo IKOMYCh IMTUTAHHIO) «3a)»
roJIOCYBaTH 3a MPOIMO3UIIIIO B IILJIOMY
roJjocyBaTH (10 IKOMYCh ITUTaHHIO)
«IPOTH»

KaHAUAaT; KaHauaaTypa

CITMCOK KaHJIUJIaTiB

BHCYBaTH KaHAUAATYPY
MIATPUMYBATH KaHIUJATYPY

MOJATH CIIMCOK KaHJIUJATyp

3HSTH CBOIO KaHIUJIATYPY

KBOPYM

€ KBOpyM

NEPEBIPUTH, YU € KBOPYM

casting vote

affirmative vote

negative vote

vote, voting

vote by ballot

vote by a show of hands
vote for a list of candidates
to abstain from voting

to put a question to the vote

to approve by acclamaition

to hold a vote

to vote unanimously

to take part in a vote

to take part in voting

to vote (upon some issue) for (pro)
to vote on the motion as a whole

to vote (upon some issue) against (con)

nominee

list (panel) of nominees

to offer a nomination, to nominate
to support a nominee

to present a panel of nominees

to withdraw one’s candidature
quorum

the quorum is reached

we have a quorum

to ascertain that there is a quorum
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POIO3HIIis motion

BHECTH TPOTIO3HIII 0 to make a motion to propose a motion
BIJIXHMJIUTH IIPOIO3HIIIFO to reject a motion
NPUKAHATH (CXBAJUTH) POTIO3UITIIO to adopt a motion

to cany a motion

I1. Give English equivalents to the following sentences.

1. BuGopu rojioBu pOBOIUIIMCS TAEMHUM T'OJIOCYBaHHSM.

2. IlepeBaxkHa OLIBIIICTh YYACHUKIB BIJIAIM CBOT TojiocH 3a npodecopa H.

3. By7n0 BupilIEHO MPUIHATH MPOIIO3HUIIII0 O€3 rOJIOCYBaHHS Ha IIJICTaB1 3araJIbHOTO
CXBaJICHHS.

4. Bci yyacHUKH KOH(EpEHIIli MPOrojoCyBail OJTHOTOJIOCHO.

5. Ilepen yuyacHukamu KoH(pepeHLii OylO MOCTaBJI€HE MUTAHHA: TOJOCYBaTH 3a
KOXKHE PEUEHHS a00 3a BECh MPOEKT B IIJIOMY.

6. TaeMHE TOJIOCYBaHHS € JEMOKPATHYHOIO CHCTEMOIO BHOOPIB.

7. Y NMOpIBHAHHI 3 TOJIOCYBAaHHSAM MITHSATTAM PYKH Ta€EMHE TOJIOCYBaHHS € OLIBII
CKJIaZIHOIO (hOPMOIO, OCKUITBKM BUMArae BEJIMKOi OpraHi3allii st Horo MpoBeACHHS.

8. SIKIIO KUIBKICTh TOJIOCIB «3a» 1 «IIPOTW» OJHAKOBA, BUPIIIAJLHUM CTa€ TOJIOC
r'OJIOBH.

9. SIxu1o0 BHOCUTBCS MOMpPaBKa, ii MOTPIOHO PO3TIISHYTH, a MOTIM IPOroJIOCYBATH.

10. Ha TaemHnx BUOOpax KOKEeH BUOOPEIh OMyCKae OIOJIETEHD B YPHY.

11. Womy 6yno mOpydeHO BHCYHEHHsS KaHauaaTypy mpodecopa O. Ha mocamy
3aCTyIHHUKA TOJIOBH.

12. Yepes xBopoOy HOMY JOBEIIOCS 3HITH CBOIO KaHAWAATYPY Ha MOCaTy BUYECHOTO
CeKpeTapsl.

13. lng npoBeieHHs] BUOOPIB Ma€e OyTH KBOPYM.

14. Ha mimcraBi 3arajJbHOTO CXBAJICHHS WOTO TpOMo3uilis Oyna mpwuitHsaTa 0e3
roJIOCYBaHHS.

15. Horo mporo3utist 6yi1a BigxuieHa, sSK Taka, M0 HE Ma€ BiZHOLICHHS 10 TEMH

naHoi KoH(pepeHIii.
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16. BuOopu mpoHmuim ycmimnHo

111. 3asdanns ona camocmiitnoi pooomu:

When is a motion made to put the matter to the vote?

Unit 17
Resolution
I. Words and phrases.
Pe3omrortis Resolution

MOTPaBKa JI0 PE30TIOIIT

MIPOEKT PE30JIOITIT

dbopMyITIOBaHHS PE30JIIOLIT (TTOMpaBKa J10
PE30JIIOIIIT)

BHOCHUTH PE30JIIOIIIIO

BHOCHUTH BUIIPABIIEHHS JI0 PE30TIOITIT
3amuCcyBaTH TOYHE (POPMYITIOBAHHS
pe30IIroITii

3MIHIOBATH PE30JIIOIUIO

BIIXWJIATH PE30JIIOIIIO
MIPOIIOHYBATU PE3OJTIOLIIO

MPUAMATH PE30JTIOLIII0

OUIBIIIICTIO TOJIOCIB

IIepeBaXHOIO OOJIBIINICTIO TOJIOCIB

oinpuricTio y10 romocis
MIEPETJISTHYTH PE30JTIOIIII0
H1ATUPMATH PE30TIOIII0
BUKJTFOYUTH 3 PE30JTIOIIIT

MMpEeACTaBUTH pCBOJIIOHiIO Ha

amendment in a resolution

draft resolution

wording o f a resolution (an amendment to
a resolution)

to move a resolution

to amend a resolution

to record the wording of a resolution

to modify a resolution

to reject a resolution

to propose a resolution

to carry a resolution to adopt a resolution
to pass a resolution

by a (large) majority

by an overwhelming majority
by a majority of 10 votes

to review a resolution

to second a resolution

to delete from a resolution

to put a resolution to a meeting (for
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3aTBEpKEHHs 300piB approval)
OJIHOT'OJIOCHO unanimously

HA OCHOB1 OJJTHOCTAMHOIO CXBAaJICHHS by acclamation

I1.Give English equivalents to the following sentences.

1. JInsa Bcix uieHiB 300piB OyB BEJIMKOIO HECMOJIBAaHKOK BHUCTYI mpodecopa X.,
KU 3aIIPOTIOHYBAB PE3OJIIOLII0 PO BUHECEHHSI BOTYMY HEJIOBIpPH T'OJIOBI.

2. HacTynmHUM BHUCTYIaO4Mii 3asBUB, 1110 HEOOX1THO BHECTH JIEKLJIbKA MOIMPABOK JI0
MPOEKTY PE30IOLII.

3. [IpunycTUMO MOJIMBICTH BHOCUTH BUIIPABJICHHS B IPOEKT PE30IIIOLI.

4. OCKUIbKH TIPOEKT pe30rolli He OyB peTeNnbHO IMIATOTOBICHUM, JeyeraTu
OJIHOCTalHO MPUNIUIA 1O BACHOBKY MPO HEOOX1JHICTh HOr0 NEPErIsay B LIJIOMY.

5. ®opMmyIIIOBaHHS ITyHKTY PE3OJIIOLIT HE OYJIO YITKUM 1 TOTpeOyBasio 3MiH.

6. [licnst TpuBanoro 0OTOBOPEHHS BUPIIIMINA BUKITIOYUTH 3 PE3OJIIOIIT TyHKT 5.

7. 3aBepiiryroun poboTy, HayKoBa KOH(EPEHIIisi Ha OCHOBI OJJHOCTAWHOI'O CXBAJICHHS
MpUITHSIIA PE30JTIOLIIO.

8. Ha 3'[3gax 1 Benukux KOHGEpEHIsAX HEOOXITHO MPEJCTaBISATH TOMPABKU 0
PE30ITIoIi{ B MUCHMOBOMY BHUTJISII.

1. 3ae0anns 0aa camocmiiinoi pooomu:

The draft resolution is studied thoroughly by delegates and they are free to make

any alterations, propose a full text of their own version or even prepare a new

resolution. Is it so?

Unit 18
Languages at the Conference

I. Words and phrases.

IHO3emMHa MOBa Foreign language
OCHOBHA MOBa major language

principal language

42




odiriitHa MoBa official language

poboya MoBa working language

pigHa MOBa mother tongue, native tongue

TOBOPHUTH Ha 1HO3EMHIH MOBI to speak a foreign language

nepeKIagaTiH Ha pabodi MOBH to translate into working languages of the

KOH(EpEHIIil conference, to interpret into working
languages of the conference

I1.Give English equivalents to the following sentences.

1. OdimiiHuMu MOBaMHM MDKHApOAHUX 3'1371B 1 KOH(MEpEHI € aHIichKa,
HIMeIIbKa Ta (paHIly3bKa MOBH.

2. Amnrmiicbka MOBa BHKOPHCTOBYETHCS HaWOLIbII YAacTO Ha MIKHAPOJHHUX
KOH(epeHLIsIX.

3. OpranizaiiiHuii KOMITET KOH(PEPEHIIIT 3aBXK A1 MPOMOHYE BUCTYIIAIOUUM POOUTH
JIOTIOB1/I1 aHTJIIMCHKOK MOBOIO.

4. OcHOBHa BUMOTa JI0 T€3 - OyTH CKJIaJICHUMH aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO.

5. Cayxatu 1p0T0 JIOIOBi/Iaua MOJBIHHO IIKABO: K 3 TOYKH 30py TEMH JOMOBIII,
TakK 1 3 TOYKH 30py MOro piJHOI MOBH, TOOTO aHIIIMCHKOI.

6. Bci matepianu koHdepenIiii 0y1yTh HaAPyKOBaH1 aHTIIHCHKOI0 MOBOIO.

7. Bci BucTynmM Ta JMCKYyCli Ha MDKHApOAHMX KOH(EPEHIIsX MPOXOIATh
aHTJIHACHKOIO0 MOBOIO.
l11. 3asoannsn ona camocmiiinoi po6omu:
What are official languages at any congress or conference? Is it possible to present
papers at the international congress in any language? Is English the working

language of any conference?
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Unit 19

Translation

I. Words and phrases.

[lepeknan
MHUCHbMOBUH MEPEKIIAT

CUHXPOHHHUU ITEPEKIIA]L

3a0ecredyyBaTH CHHXPOHHUHN TePEKIa
nepekiiaaay (MMCbMOBOTO TEKCTY)
YCHUH TepeKiiaaay

nepeKiIaaaT (yCHO)

BecTH Oeciy uepes nepekiagada

3a0ecreunTy epeKiagaueM

Translation; interpretation

translation

simultaneous interpretation synchronous
interpretation

to provide simultaneous interpretation
translator

interpreter

to interpret

to carry on communication through an
interpreter

to supply an interpreter

11.Give English equivalents to the following sentences.

1. HWomy popyunnu 3a0€3NEYUTH CUHXPOHHUW TMeEpeKya, Ha MIKHAPOIHIN

KoH(pepeHiii.

2. OpraHi3alisi CHHXpOHHOTO NIepeKjiaay He MaTUME MICUS Ha L1 KOH(epeHIlii.

3. Ak npaBwito, epekiagadi 3HAHOMIISITBCS 31 3MICTOM JIONOBIJICH HE Ti3HIIIE, HIXK

3a MICAIIb JI0 MOYaTKY 3'13/1y a00 KoH(pepeHIlii.

4. Bin mompocuB Mpo MOCIYTH Ha KOH(EPEHIIIT ICIaHChKOTO MepeKiiaaayva.

5. barato Mononux Jroael nparHyTh 3100yTH (pax mepekiagaya.

6. [Ipodecis nepeknanaya Ay’e NPeCTHKHA B IaHUN Yac.

7. 3abe3MeunT CUHXPOHHUHN TepeKIIaj] JOMOBIIed Ha YOTUPHU MIKHAPOIHUX MOBH

HE MPEACTABIISAIIO BEIUKO]T Mpalll.

8. I[I/ICKYCiSI BHABWIIACA OYXKE HiKaBOIO 1 JKBaBOIO, HE3BAXXAKOYM Ha TC, 10 PO3MOBa

BCJIaCA 4CPC3 MCpCKiIagayda.

9. VcHuil mnepekiag BUMarae HeraHOi peakilli, 3 IIbOTO BBAXAEThCS BaXK4e

IIMCBMOBOTIO.
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10. 3 mosiBoro IHTEpHETY Pi3KO 3pOcia poJib NEPEKIIagadiB MUCbMOBOTO TEKCTY.

I1l. 3aeéoanna ona camocmiiinoi pooomu:

Is simultaneous interpretation of reports provided in sessions?

Unit 20

Documents to Participate at the Conference

I. Words and phrases.

AHKeTa

3aMOBHUTH aHKETY (PO30ipiInBO)

IJIMUCATH aHKETY
OJIaHK
OJIaHK 3asIBKHA

0JIaHK TOTIePEIHBOT 3asBKU

3aMOBHUTH OJIAaHK JPYKOBAaHUMHU JIITEpAMU

3aMUTaIbHUK (ONMUTYBAJIBHUMN JIUCT)
Bi3a

Bi3a Ha B'i3]1

Bi3a Ha BUi3]

BUJATH BI3y

3aMpOCUTH BI3Y

OTpUMAaTH Bi3y

JOKYMEHT

10 MIATBEPXKAYE BUTPATH

KOH (1 IeHITIITHMIA

MPUKJIIAJICH] IOKYMEHTH

Questionnaire; form

to fill a form (distinctly),

to complete a form (distinctly)
to sign a form

form

application form

preliminary application form, advance
application form

to fill in a form in block letters,
to fill in a form in block capitals
guestionnaire

visa

entrance visa

exit visa

to grant a visa

to apply for a visa

to get a visa

document

voucher

confidential

appended documents
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3aBIpPUTH JTOKYMEHTH
MiATOTYBUTH JOKYMECHTH
HiAnmucaTi JOKYMEHTH
MPEACTaBUTH TOKYMCHTH
MIPOHYMEPYBAaTH TOKYMEHTH
poO3/1aBaTi JOKYMEHTH
JTOKyMEHTAITist

3asiBKa

IIOCJIAaTHU 3aABKY IIO TIOIITI

CITOBIIICHHS

TIOTIEPEHS CIIOBIIIICHHS
KOII1I

3aBipeHa Koris

MaHIaT

MacIopT

JACHUHN TTAacTopT
HEJIMCHUI MacropT
CTIOBIIIICHHS; 3aMPOIICHHS
IITBEPIUTH OTPUMAHHS CITOBIIICHHS
MOJIYYUTH CTIOBIIIICHHS
PO3iCIIaTH CTHIOBIIIICHHS
MMOB1IOMJIEHHS

MOCJIaTH MOBITOMJICHHS
MIOB1AOMIISITH
[IOCBITUYEHHS

3aCBIIYUTH

to certify documents

to prepare documents

to sign documents

to submit documents

to give a reference number to documents
to distribute documents

documentation

application form

to mail an application form,

to send out an application form, to wire an
application form,

to cable an application form
announcement

preliminary announcement

copy

certified copy; true copy

credentials

passport

valid passport

invalid passport

letter of convocation invitation

to acknowledge the receipt of an invitation
to receive an invitation

to send out an invitation

notice

to send out a notice

to notify

certificate

to certify
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CIPAaB)KHIM 3aCBIIUY€THCH, IO ... this is to certify that...

IIUPKYJISP circular
po3aatu (po3iciaTh) HUPKYISpU to distribute (to sent out) circulars
UPKYJISIPHUHA JHCT circular letter

I1. Give English equivalents to the following sentences.

1. 3 METOIO COITIOIOTIYHOIO JOCTIPKEHHS BCIM YYaCHHKaM MIXXKHAPOJIHOI HayKOBOL
KOH(EepeHIIii 3ampOoNOHyBaIN 3alIOBHUTH aHKETY.

2. KoxeH ydyacHHMK KOH(pepeHIli TOBUHEH PO301pIUBO 3alIOBHUTH OJIAHK 3asBH.

3. Aukery Ta OJaHKM 3agBH PEKOMEHIYEThCS 3allOBHIOBATH JPYKOBAaHUMHU
JiTepamu.

4. KosxeH 1HO3eMellb - YIaCHUK HAayKOBO1 KOH(EpeHIIli MOBUHEH MaTH Bi3y Ha B'i31.

5. B nesiki kpaiHu ay»e BaXKKO OTPUMATH Bi3y.

6. Koxen y4acHMK KOH(EpeHIlli MOBUHEH MaTH JOKYMEHTH, IO MiATBEPIKYIOTh
BUTpPATH.

7. 3agBKy Ha y4acTh B KOH(EpEHIIii MOKHA HaICIaTH MOMITOI0 a00 IHTEPHETOM.

8. B npanmii yac OIBIIICTP HAYKOBHUX JOCHTIJIHUKIB BBaXKAalOTh 3a Kpalle
KOPHUCTYBaTUCA [HTEpHETOM.

9. BiH He OyB 3IMBOBaHMii, KOJIM OTPUMAaB 3alPOLIEHHS HA Y4acTh B MI)KHAPOJIHOMY
3'T311.

10. ITpu BHUi311 32 KOPJOH MOTPIOHO MaTH AIMCHUIN 1HO3EMHUI NACTIOPT.

11. TIpo HEeMOXJIMBICTH CBO€i yd4acTi B KOH(EpEeHIi J0MoBilad TOBUHEH
moBiioMuTH OprafizamiiHuii KOMITET 3aBYacHO.
1. 3asoannsa onsa camocmiiinoi pooomu:

Speak about different documents for participants of an international conference.

Unit 21
Proceedings

I. Words and phrases.
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[Tpai

BHJIaHHSA (TIpallb, TOMOBIICH)
odimiitH BUIaHHS
(Oe3KOITOBHUIA) PO3MOILT IpaIlh
JAPYKyBaTH Tpar (10moBiIi)
BCTaBKa

JI0/TaBaHHS

JIOTIOBHEHHS

3aroJI0BOK

I1/13aT0JIOBOK

3MiHa

BUKJTIOUCHHS; BUJTyYCHHS
BHUKJIFOUUTH (CIIOBO, hpazy)
BHUIIPABJICHHS

BHOCHTH BUIIPABIICHHS
KOpEeKTypa

MpaBKa KOPEKTYpH
KOPEKTOPChKI 3HAKU
JIpyKapcKa MOMHMIIKA

CITUCOK JAPYKAPCHKUX MTOMHUIIOK
BiTOMTOK (CTaTTi)

3aKa3aTy BIIOMTOK CTaTTI

3BIT

CTUCIIUHN 3BIT

MOTIpaBKa

MPaBKa, IKy BHOCSITh B KOPEKTYpY (aBTOP)
JI0JTaTOK

PYKOITHC

MOYaTKOBHI TEKCT

Proceedings; transactions
publication of proceedings
official publications

(free) distribution of proceedings (papers)
to print proceedings (papers)
insertion

addition

supplement

heading

subheading; sub-title
alteration

deletion

to delete (a word, a phrase)
correction

to make corrections

proofs

proof-reading
proof-reader's marks

error

errata

reprint

to order a reprint

report

condensed report
amendment

corrigendum

annex

manuscript

original text
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TOM volume

EK3eEMILISIP copy

B OJJHOMY €K3eMILISIPi In one copy

y IBYX/TPbOX €K3eMIUISIpax in duplicate (in triplicate), in two/three
copies

I1. Give English equivalents to the following sentences.

1. Ha xoHdepeHIil KOXHOMY Yy4YaCHUKOBI BpPYYA€ThCS MPUMIPHUK HAYKOBHX
Marepiais.

2. Jlyxe piako mparli 3'i31y HE BUJAIOTHCS.

3. Te3m pomoBimel, sIKi HampaBISIOTBCS Ha KOH(epeHIito, MOBUHHI OyTH
HAJPYKOBaH1 3 JOTPUMAHHSAM BCIX IPaBUJL.

4. Jlns SKHAUIIBHIAIIOTO BHUAAHHA Tpalb aBTOPIB MPOCATH TMPHUKIACTH O
PYKOITUCY JTUCK.

5. JlomoBiai, mpeAcTaBieHi Ha KOH(epeHIlito, OyAyTh OIMyOJiKOBaHI 4epe3 TpH
MICSIII.

6. 3asBku, crpsmoBaHi g0 OpraizamiifHOTO KOMITETY IIiCIsi BCTaHOBJIEHOTO
TEpPMiHY, HE IPUUMAIOTHCSI.

7. Martn ex3zemmuiAp mnyOmikamii wi€i MIDKHApOJHOI HAYKOBOi KOH(epeHIii
HEOOX1THO KO)KHOMY TTOUYMHAIOUYOMY JTOCITITHHKY.

8. JlomoBinmauyaM NpPOIMOHYETHCS HAMPABUTH EK3EMIUISIP PYKOMHUCY aHTIIMCHKOIO
MOBOIO.

9. TexcTu onoBie, HaIPYKOBaH1 aHIIIMHCHKOI0 MOBOIO, MalOTh HAMOLIBIILY
ayIUTOPII0 YUTAYiB.

10. Tema nomoBiai MOBUHHA OYTH KOPOTKOIO 1 SICKPABOIO, BIIOOpaKaT OCHOBHUI
3MICT.

11. Pykonuc 10onoBiJii HOBUHEH OYTH PETEIbHO NEPEeBIPpEeHUH 1 HE TOBUHEH MICTUTH
MTOMMJIKH.
ll. 3asoanns ona camocmiitnoi po6omu:
Speak about publications, that is papers, proceedings of the congress, abstracts of
papers.
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Unit 22

I. Words and phrases.

Correspondence

ITomrroBa ampeca

azapecar

CITUCOK aJ[pecatiB

JIOJIaTH JI0 CITUCKY ajipecaTiB
KOPECIIOH/ICHIIis, JIUCTYBaHHS
BECTH JINCTYBaHHS
PEKOMEH/I0BAaHUM JIUCT

ImocjaaTtu JIUCT

MOCHJIKA
oIra
aBiarolnra

BIIMPABUTH TMOIITOIO

BIINPABUTH aBI1anoIITOO

(dhaxc

Mailing address

addressee

mailing list

to put somebody on the mailing list
correspondence

to hold correspondence

registered letter

to send a letter, to post a letter, to mail a
letter

parcel

post office

airmail

to mail,

to send, to post,

to dispatch

by airmail

fax

I1. Give English equivalents to the following sentences.

1. BignoBigaJibHOIO 0CO00IO

Oprasi3aiiiHoro KOMITeTy.

32 HAyKOBY KOPECHOHJICHINIO € CEeKpeTap

2. Slkmo Bu xXoueTe oOTpuMyBaTd I1HQOpMaIlI0 Mpo MaiOyTHI KoH]epeHiii,

3BepHIThCS 10 OpraHizamiifHOro KOMITETY Ta MOMPOCITh BHECTH Ballle MPI3BHILE Y

CITUCOK az:pecaTiB .

3. PexkoMeHmoBaHWI JHCT € HATIWHUM 3aCO00M OOMIHY 1H(OpPMAITIETO.

4. VYwyacHukaMm, SKI TPOKXUBAIOTh JAJIEKO BIiJ KpaiHW, B SKiH BIIOyAEThCA

KOH(epeHilisi, Kpalie BiANpaBIsITH HAyKOBI MaTepiail aBlamouIToxo.

50




5. IartepHeT - HalmBHUAIIMIA criOCiO nepenayi iHGpopMarlii.

6. 3amporeHHs A ydacTi B KOHGEPEHIIT BUCHUIIAIOTHCS 3a3/1aJ1eT1/Ib.

7. JlenmeratiB mpoOCSATH BUCJIATH aHKETY NIl OPOHIOBAaHHS HOMEpa B TOTEII.
I1l. 3aeoanna ona camocmiiinoi pooomu:

What are postal and telegraph services?

Unit 23
The Conference Premises

I. Words and phrases.

[TpumimeHHs Premises; room

TUTaH MIPUMIIICHHS plan of the premises

ayuTopis (lecture) room

oropo bureau; department; office

KOTIiFOBaJIbHE OFOPO reproduction room

JIOB1JIKOBE OIOPO information desk

OrOpO 3HAXIIO0K lost property department

npec 610po department (bureau)

OrOPO PO3IOILTYy MaTepialiB 3131y document distribution desk

rapaepoo cloak room

3aKyCOYHa refreshment room, snack-bar

3al hall

3aJ1 3aCiJaHb conference hall

MICTKICTbh 3aJTy the seating capacity of the hall,
the hall holds (...people)

3aJ1 BMIIIae (... TFOJINH) the hall accommodates (...people), the hall
seats (...people)

OymiBIIs building; house

KaOiHa booth

KiIMHATa JJIs TOCTEH hospitality room

51




KyJlyapu lobby

BIJITLT TIEPEKITaIiB language department
PUMIILICHHS IS 3aC1/laHh KOMITETIB committee room
NPUMIIIEHHS AJIs 3yCTpiuei meeting room

I1. Give English equivalents to the following sentences.

1. Koxen nenerat KoH(pEpeHIlli OTpUMaB IUIaH MPUMIIIEHb HAYKOBOT'O MICTEUKa.

2. JloBigKOBE OIOPO - Ay*Ke BaXKIUBUM 00'€KT 7S IeNIeraTiB.

3. Byap-sika iHdopmarris, 110 MiKaBUTh BaC MOXe OyTH OTpUMaHa B JIOBIJKOBOMY
O1opo.

4. Te3u koH(pepeH1ii BUIAIOTHCS B OI0pO pO3MOALTY MaTepiaiB.

5. 3an 3acijlaHb BMIIILY€ TPHU TUCAYI YOJOBIK.

6. Axmo Bu moTpeOyeTe MEepeKiIam CBO€Ei MOTOBIMI, MOYKHA TI3HATHCS y BT
NepeKIIaIiB.

7.Y OyniBii Oyno KuUlbKa 3pYyYHUX MPUMIIIEHb U1 HEOPIUIMHUX HAyKOBHUX
JIMCKYCIi.

8. Tapnepo6, 3akycouHy 1 IHII BaXKJIUBI MNPUMIIIEHHS MOXHA 3HAWTH 3a
BKa31BHUKaAMH.

9. dkmo Bu Xod4eTe OpraHizyBaTH HEOPIIIAHY AUCKYCII0 MO OAHIN 3 BY3bKHX
npo0ieM, 3BEpHITHCA B JOBIJKOBE OIOPO 1 BaM HaIalyTh NPUMIILIEHHS.

10. Po3cisHi generati MOKYTh OTPUMATH BTpAdeHi pedl B OIOpPO 3HAXIJIOK.
Ill. 3aeoannsn ona camocmiiinoi pooomu:
Tell your friend who has never been at an international conference about different
premises.

Unit 24
Hall Equipment

I. Words and phrases.
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T'YYHOMOBEI[b
ClIanI

ITOKa3yBaTu CJ'IaI‘/’II[I/I

JOIIIKa OroJOIICHHA

ITIOBICHTH OT'OJIOIIICHHS Ha JAOULIKY

KaOiHa (MPUMIIICHHS) TSI TPECH
MicCIe JUIS pe3uIii

MiCIIE JJIsl perucTparii

MICIIE JJISI PO3MIIIICHHS CTCHI0OBUX
JIOMOB1aeH

MikpodoH

HAOYHI ITOCIOHUKHU

HaBYIITHUKH

3a0€3MeUYUTH XOPOIILY YyTHICTh Yepe3
HaBYIITHUKH

00JiaTHaHHS TPUMIIIEHHS

o0JagHaTH

OT'OJIOIICHHS
Heo(diIiiiHe OroJIOIICHHS
CBO€YACHE OT'0JIOIICHHS
IiaKar

MPOEKTOP

CTEH]I

JEMOHCTpAIIMHUN CTEH/T

CTUI JUISL JIOBIJIOK

loudspeaker

slide

to show slides,

to demonstrate slides, to project slides,
notice-board bulletin board message board
to put up an announcement on a notice-
board

press booth (room)

platform

registration area

poster area

microphone

visual aids

earphones

to provide a fair hearing through
earphones

hall equipment,

hall facilities room, equipment room
facilities

to equip

announcement

informal announcement
well-timed announcement
poster

projector; slide mount

stand

poster display

information desk
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TpuOyHa rostrum

SIUK (7151 KOPECITOH ICHITi1) pigeon-hole; letter-box

3aJIUIINATH 3aMUCKY Y SAMUKY JUIS to leave a message in a pigeon-hole
KOPECTIOH/ICHITI1

I1. Give English equivalents to the following sentences.

1. 3an 3acizaHb 3HAXOAMUTHCS HA IPYrOMY MOBEPCI B TOJIOBHOMY KOPITYCI.

2. IcHyroTh 0COONMBI MOKXYMKH TPO MPUMIMIEHHI IJI1 peecTpaii y4yacHUKIB
HAyKOBOT KOH(pepeHIi

3. IlpumimieHHs 31 CTEHIOBUMH JIOTIOBIISIMU OYJI0 TIEPEIIOBHEHE.

4. 3an xoHdepen1ii 0yB 1oOpe 001aiHAHUIA.

5. Ha nmomiti orojiomieHs BU MOXKETE 3HAUTH BCIO 1HGOPMAITITO, sIKa BaC I[IKaBJISATh

6. Crin i OOBIMOK € HamIWHUM MICIHEM, J€ MOXKHA OTpUMAaTH OyIb-sKY
1H(popMaIliro.

7. Slxmo Bac MIKaBJIATH SKICh THUTAHHS, B3AJMINTE 3alUCKy B SIMIUKY JJIs
KOPECIIOH/ICHIII1.

9. VY apyriii mOJI0BUHI JHS TOMOBIa4iB MOMPOCHINA YEPTyBaTH 017151
JEMOHCTpPAIlIMHUX CTCH/IIB.

10. Ilepexnaau nonosiaeit Oynu 3ade3neyeHi JOOPOIO UyTHICTIO YE€pPe3 HABYIITHUKH.

12. Bin goOpe Bojo/ai€ aHTIIIHCHKO0 MOBOIO 1 TIepeKIiaiadya He moTpedye.

13. S npencrariato CBOIO JAOMOBIAL aHTIIIMCHKOI MOBOIO.
ll. 3asoanns ona camocmiitnoi pooomu:
The equipment of different premises depends on purposes. Speak about press booth,

platform, registration area, poster area, message desk, information desk and so on.

Unit 25

Arrival and Departure of the Conference Members

I. Words and phrases.
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barax

pyuHHil Oarax

JI0CTaBKa Oaraxy

3yCTpiy Mpu IpUizai
3yCcTpiuaTu

BiJ'311

nepenbavyBaHa gaTa Bia'izmy
BIIKATU

NEPEBE3CHHSSA

NpuOyBaTH y MICTO
npuOyBaTH Ha KOH(PEPEHIIIIO
NpUOYTTH, 3ai3]
nepeadavyBaHa jJara npuoyTTs
MTPOBO/IBI

MIPOBOJIKATH

peuc

CIierpenc

TPAHCIIOPT

Luggage; baggage

hand luggage

porterage

meeting upon arrival

to meet

departure

probable date of departure
to leave; to depart
transportation

to arrive in a city (at a town)
to arrive at a conference
arrival

probable date of arrival
seeing off

see off

flight

charter flight

transport

I1. Give English equivalents to the following sentences.

1. JlenmeratiB koH(]epeHIlii 3a3BUYail 3yCTpiualOTh B a€pOMOPTY 31 CHEIiaTbHUM

IIJIaKaTOM.

2. JleneratiB KoHdepeHIli Ta ix Oaraxk JOCTaBIsATh B TOTEIb CHEIIAIbHUMU

aBTOOyCaMH.

3. B 0Oropo iHpopmarlii opranizaiiiHoro eHTPY PeeCTPYOTh NPUOYTTA 1 BI'13]1

1HO3EMHHUX I[GJ'ICI‘aTiB, HpHﬁMaIOTB 3aMOBJICHHS Ha KBUTKH.

4. Y xom TOTeNI0 1 B IOBIIKOBOMY OIOpO MOXHA OTpHMATH MOBHY 1H(MOpMAaIlio

po poOOTY MICHKOT'O TPAHCTIOPTY.

5. Bin npuOyB Ha MDKHApOAHY KOH(EPEHIIII0 BIEpIIIE.

6. IlepenbauyBana mara Bin'i3my - 5 TpaBHsL.
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7.
8.

Horo npoBokanu KOJIETH, SKi CTalli CIPaBXKHIMU APY3SMHU.

3aBAsKM crienpeiicy, HoMy BAalocs HE 3ami3HUTHCS Ha MDKHApOAHY

KOH(]EpEeHITito.

9.

Y HBOTO 3aBXIH MPOOJIEMH 3 TPAHCTIOPTOM.

10. Ixus 3ycTpiu Oyma qyske TEmol.

11.
12.
11,

[IpoBomkaTH poaAMYIB 1 IPY3iB 3HAYHO BaXK4e, HIXK 3yCTPIYaTH.
Bin monpocuB 3aMOBUTH KBUTOK Ha peiic 852.

3a80aHHA 0N CAMOCMIUHOL podomu:

Who usually meets and sees foreign delegations off?

Unit 26

Accommodation for Participants

I. Words and phrases.

3anoBHUATH OJIaHK 0COOH,
0 MPOKBA€E B rOTE1
roTelb

KaTeropisi TOTENI0

MICII€ B TOTEJI1
OpOHIOBaHHS MICIISI B TOTEJI
roTesbHe 00CITyroBaHHs

BKa3aTu 0akaHy KaTeropiro roTer0

OCEJIMTHUCA B rOTENl
BUI1XaTH 3 TOTEIIO
HOMED B TrOTeIi
HOMED Ha JBOX
HOMED Ha OJTHOTO
HOMED 3 JyIIeM

HOMCP 3 YMUBAJIbHUKOM

To fill in a hotel accommodation form

hotel

accommodation category (class)
hotel accommodation

to reserve a room

hotel service

to specify nature of accommodation
desired

to check in

to check out

hotel room

double (twin-bedded) room
single room

room with a private showerbath

room with a private washstand
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1aTa 3a roreib charge for a room

OpOHIOBATH (3aMOBJISATH) TOTEIH to reserve a room

to book a room

IJIATUTH 3a TOTCIIb to pay for a room

HAJIaTH KOMYCh T'OTEJb to accommodate somebody in a room

IPOXKUBATH 3 KUMOCH B OJHOMY HOMepi | to share a room with somebody

TYPTOKHATOK hostel; dormitory

Pa3MiCTUTH YIaCHHKIB to accommodate participants
pa3MillleHHHS YJaCHUKIB accommodation for participants
y TYPTOXKHTOKY in a hostel

I1. Give English equivalents to the following sentences.

1. KoxxeH npuOynuii Ha KOH(EpPEHLII0 MOBUHEH 3alIOBHUTH OJIAHK B TOTETI.

2. S BBaxar 3a Kpalle JKUTH IiJ Yac BIAPSJDKCHHS HE B TOTENl, a B
CTYIACHTCHKOMY TYPTOXHTKY.

3. Bin 3aBxau 3ynuHSABCA B HOMEP1 HA OJTHOTO.

4. 'Y HoMmepi MOBUHHI OyTH BC1 3py4YHOCTI BaHHA, AYIII 1 T.1I.

5. [Ilnara 3a rorens 3a1€XUTh Bl KaTeropii.

6. Meni He OOOAETHCS TyMKa MPO T€, MO0 MPOKUBATH 3 KUMOCHh B OJIHOMY
HOMEDPI, TOMY 110 5 TUIILY HAYKOBI CTaTTI.

7. Komm mpoBomsITh HaykoBi KOH(MEpeHIlli, KyJIbTypHI UM CHOPTHUBHI 3aXO[H,
OpOHIOBATH TOTEJb Ay’KE BaKKO.

8. B opraxizauiifHoMy KOMITETI MIXXHapOJHO1 KOH(epeH1ii icCHye crerialibHui
BIIUI, CIIBPOOITHUKK KOTPOTO HAAUICHI BiANMOBIIAIBHICTIO OpOHIOBATH HOMEPH B
roTel JiJIs JiejeraTiB KoH(epeHIlii.

9. IHoxi y BapTiCTh HOMEpA rOTENI0 BKIIIOYAIOTh CHIAHOK a00 0011 1 BeYepro.

10. SIxmo HOMEp B TOTENl 3aMOBIIEHMH, a BH HE MOXETe OpaTh ydacTb y
KOH(epeHIIii, aHyTI0UTe 3aMOBJICHHS.

11. T'otenbHe 0OCTYroBYBAaHHSA B LIl KpaiHi HA BUCOKOMY PiBHI.

12. Bu moxere yka3aTu 0akaHy KaTeropiro rOTeIo.

57



I11. 3a60annsa ona camocmiitnoi pooomu:
What place for accommodation is more suitable for foreign delegates: hotel
accommodation, halls of residence in campus, any accommodation within the town,

students’ hostel, small hotels close to the University.

Unit 27
Service
I. Words and phrases.
byder Snack-bar; refreshment room
6ropo nHpopmarrii information desk
3a0eCneunT! yYaCHUKIB HH(pOpMAIIi€ro to provide participants with information
po about (on)
OrOpO MoAOpOKEH travel service
MEIIIHChKa JOTTOMOTa medical aid, medical service, medical
assistance
MOTpeOyBaTH MEIUYHOI JOIIOMOTH to require medical aid
HA/IaBaTH MEIUYHY JJOTIOMOTY to render medical aid,

to give medical aid

MICIIE IJIs1 CTOSSHKM aBTOMAIIINH car parking space

OOMIH BaJIOTH exchange operations
3IIHCHIOBATH OOMIH BaaIOTH to handle an exchange operation
00CITyrOBYBaHHS service

00CJTyrOBYBaHHSIM YYaCHHUKIB the participants are served by...
3aIMA€THCA...

MYHKT 00CTyTOBYBaHHS service station, service point
3abecreunTy 00CITyrOByBaHHS to provide service
obOcmyroByBatu (y pecTopaHi) to cater for

Xap4yBaHHs meals
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IIIOZICHHE JIBOPA30BE Xap4UyBaHHs two meals daily
OpraHi3yBaTH Xap4YyBaHHS to provide meals
TMIOLIITOBE BiUIiJIEHHSA post- office
MIPEICTaBHUIITBO OAHKY banking agency
ciryx0a Takci taxi (service)
CTOJIOBA canteen
TeaTpasbHa Kaca box-office
TpaHCIIOPT transport
aBTOOYC coach
aBTOOYC-YEITHOK shuttle-bus

I1. Give English equivalents to the following sentences.

1. Cunyx0u koH(pepeHIil Ay’e pi3HOMaHITHI 1 nepeOyBalOTh HA BACOKOMY PIBHI.

2. bropo iudopmariii 3abe3nedye ydacHUKIB KOH(pEpEHIi pPI3HOMAaHITHOIO
1H(pOopMaI€rO 3 YCIX NOTPIOHUX MUTAHb.

3. Bropo mogopokeil mporoHye pi3HI €KCKypCli 0 MICTY 3 OTJISIOM BHU3HAYHUX
nam'saToK, My3€iB 1 T. 1.

4. MeauuHy A0MOMOTY HaJarOTh yCiM, XTO il HOTpPEOYe.

5. Sxmo HeoOXiJHO, JOCBIMUEHI JIKapl HaTaayTh KBaTi(iKOBaHY MEIUYHY
JOTIOMOTY.

6. Bci cydacHi roTen MarOTh aBTOCTOSTHKH JJIS1 MAIIIVH.

7. Y KOXXHOMY roTeJl € BIUIUT IO OOMIHY BalIOTH.

8. IIyHKT 0OCIyroByBaHHS 1HO3€MHHUX FOCTEH MPAIIO€ HITbHOA000BO.

9. XapuyBaHHIO B Li¥l KpaiHi NPUALISIOTH BEIUKY yBary.

10. Bac obciyxath B pectopaHi abo BU MOKETe 3pOOUTH 3aMOBJIEHHSI B HOMED.

11. logenHe nBopa3oBe xapuyBaHHA 3a0e3MeYeHe BCIM yYaCHUKaM KOH(MepeHIIi.

12. ¥V momroBoMy BiAIIJI€HHI BUKOHYIOTbCS BCl BHAM TOCIYT 3 BiANpPaBICHHS
JIMCTIB, MOIITOBUX IMEpeKasiB 1 OaHaepOJIeH.

13. CxopucTaifTecs: mocIyraMu Takci, SKII0 BaM MOTPIOHO MICTaTHUCS A0 aepONOPTY

YW Ha 3aJI3HUYHUN BOK3aI.
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14. ABToOycu 1 aBTOOYCH-UOBHUKM 3HAXOASTHCS B PO3MOPAIKEHHI JeNIerariB
HAyKOBOi KOH(EpeHIIii.

15. bropo indopmarii Hagae BITOMOCTI IPO MiCIle, Yac peeCTpallli y4acHHUKIB
3apy0OikHOI KoH(DepeHIii, 7oBiaKOBe Or0po, OOpo mepekianadiB, Or0po 1Mo mepemadi
TIOBIIOMJICHB, MPOJIaXy KBUTKIB, TPOMAJCHKUX 3aXO[[iB, CHCTEMI Xap4dyBaHHs, MTyHKTH
3 00MiHY BaJIIOTH, OFOPO 3HAX1OK, MPUMIIICHHS JJIs MPOBEACHHS JPYXKHIX 3yCTpideH 1
T. 11
1. 3aeéoanns ona camocmiitnoi pooomu:

Discuss with your friend facilities at an international conference, e.g. snack-bar,
information desk, travel service, medical aid, car parking space, exchange
operations, transportation, meals, post-office, banking agency, taxi service, canteen,

box-office, transport.

Unit 28
Cultural Programme

I. Words and phrases.

banker Banquet
KBUTOK ticket

3aMOBHUTH KBUTOK to reserve a ticket; to book a ticket

BH3HAYHI MaM'ATKH MiCcTa
OTJIsi7] BUBHAYHUX TaM'sITOK
OTJISiAATH BU3HAYHI TTaM'ITKU
BHCTaBKAa-TIPOJIaYK KHUT
My3eu

MPUMIIIICHHST MY3€I0

noi3JiKa (EKCKypcis)

nepea KOH(PEPEHITIE0

M1 9ac KOH(EPEeHIii

nicis KoHdepeHiii

places of interest, sights of the city
sightseeing

to go sightseeing

book-cusplay sale

museum

visit to a museum

tour

pre-conference

mid- conference

post-conference
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IPUNOM

odimiitHuiA mpuitoMm
YPOUUCTUHN IPUHOM

OyTH MPUCYTHIM Ha PUHOMI
BJIAIITYBAaTH MIPUEM
nporpama BIAIOYUHKY
KyJbTypHa IIporpama

mporpama CyCHuIbHO-KYJIbTYPHUX 3aXO0/I1B

CKJIACTH KYJIbTYpHY IIpOTrpamy
TeaTpH Ta KOHIIEPTU

KYITyBaTH KBITKH JI0 T€ATPY 3a3/1aJIeT1/lb

Typ (moizaka)

KYIlyBaTH Typ

TypHU3M

MHO3EMHUN TYPU3M

TypucTudHa (hipma

3a MOCEPEIHMIITBA TYPUCTUUHOI PipMH
eKCKypCis

TYPUCTHAYHA IOI3]1Ka

aBTOOyCHa €KCKypCis

0E3KOIITOBHA EKCKYPCisI

KOMIUJIEKCHA TYPUCTUYHA IOI3Ka
€KCKYpCIs 10 OTJISiAy BU3HAYHUX MaM'sITOK
MapIuIpyT eKCKypcii

aHYJIIOBATH €KCKYPCIIO

reception

official reception state reception
grand reception

to attend a reception

to hold a reception

recreational activities, recreation
programme

cultural programme,

social programme,

social events

to arrange a social programme
theatres and concerts

to book tickets for a theatrical
performance

tour

to purchase a tour; to reserve a tour
travel

foreign travel

travel agency; tourist agency
through the travel agency
excursion

tour

bus excursion

free excursion

free of charge excursion
package tour
sightseeing itinerary

to cancel an excursion




MOIXaTHU Ha SKCKYPCIIO to go on an excursion

3MIUCHUTH TYPUCTUYHY MOI3IKY ITiCIIsI to take a tour following the conference
KoHpepeHIii
3MIHCHUTH TOI3JIKY 110 KpaiHi to tour in the country,

to tour through the country, to tour about
the country

CTBOPIOBATH YMOBH JIJISl €KCKYPCIiii to offer every opportunity for excursions

CKCKYpCIHHHIA aBTOOYC excursion bus coach

I1. Give English equivalents to the following sentences.

1.  ye BaXJIMBO BYACHO 3aMOBUTH KBUTOK HA 3BOPOTHUMN IIISAX.

2. Y Oy#mp-Akiii KpaiHi NaM'ATKH MICTa TPUBEPTAIOTh yBary y4YacHUKIB
KOH(epeHIii.

3. Ormmsgmaroun maM'aTKH, 3apyODKHI TOCTI pPOOJSATH 3HIMKM, IOO Ti3HIIIE
3raJyBaTH KpaiHy, 1Ky BOHM BiBIJaJIM JIsl y4acTl B HAYKOBINA KOH(epeHii.

4.  Ha BuctaBmi-nmpojaxxy KHUTI MOXHAa 3HAWTH HE TUIbKH I[IKaBy HAyKOBY, a U
XYJIOXKHIO JIITEPATypy.

5.  Ilpomosuiis mpo BiABIAYBaHHS HAI[IOHAIBLHOTO MYy3el0 Oyrna 3ycTpiHyTa 3
BEJIUKUM €HTY31a3MOM.

6.  Ilix yac mpoBeneHHS BETUKUX MIKHAPOAHMX 3'i3/11B BIAIITOBYIOTHCS OQILIiHI
1 ypOUHCTI MPUHOMHU.

7.  TlpecTmwxHO OyTH NMPUCYTHIM HA MPUHOMI.

8.  Ilporpama cycniibHO-KyJbTYPHUX 3aXO/IB BKJIIOYA€E BIABIyBaHHS TeaTpiB Ta
MYy3€iB, OI3KH MO0 MICTY.

9.  3amxau mijg yac KOH(EPEHIlii OpraHi30BYETHCS MPOJAXK TyKe LIIHHOI HAYKOBOI
JiTepaTypHu.
Il. 3aeoannsn ona camocmiitnoi po6omu:

What cultural programme would you prefer to have in the host city and country?
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Unit 29

Financial Affairs

I. Words and phrases.

Bamrora

BUTFHO KOHBEPTOBAaHA BaJIOTa
B MICIICBOU BaJTFOTI

BHECOK

BCTYITHUI BHECOK
pEECTpAIIHUI BHECOK
YJIEHCHKUI BHECOK

KBUTAHIIISl TTPO OIJIATy BHECKY
ITIOBEPHYTH BHECOK

CIUTATHUTH BHECOK
MIATBEPAUTH OTPUMAHHS BHECKY

HaJIICJIATH BHECOK IO ITOIIITI

BCTAaHOBUTHU PEECTPALIIMHUIN BHECOK
IPOIIOBI 3HAKU

Ka3zHaueu

ApiOHI cyMu

nJarTa 3a

MHTO

BUTPATH

MOTOYH1 BUTPATH

BIJIIITKOTyBaHHS JOPOKHUX BUTPAT
BC1 BUTPATH OIUIAYYIOTHCS
cyocumis

paxyHOK (0aHKiBCHKHIA)

3a paxyHOK KoH(epeHIii

currency
convertible (hard) currency

in local currency

fee; dues

enrolment fee

registration fee

membership fee

fee receipt

to refund a fee; to reimburse a fee
to pay one's fee

to acknowledge the receipt of a fee
to mail the fee

to remit the fee

to establish a registration fee
banknotes

treasurer

petty cash

charge for

dues

expenses; expenditure

current expenses

refunding of travel expenses

all expenses are paid

grant

account

at the expense of the conference
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(hiHaHCOBI cripaBH (orepariii)
OyTH BiJIITOBIIaTbHUM 32 BEJICHHSI
(hiHaHCOBUX omeparlii

BecTH (iHAHCOBI CIIpaBU
¢biHaHCOBA KOMHUCIS

nocTiiiHa piHaHCOBa KOMHUCIS
¢dinaHCcOBa T0MOMOTa

(hiHaHCOBE CTAaHOBHUIIIE

dbouHx

pe3epBHUI (OH]T

YCK

financial affairs (matters)

to be responsible for the financial
transactions

to transact financial business
finance committee

standing finance committee
financial support

financial position (situation)
fund

reserve fund

cheque

I1.Give English equivalents to the following sentences.

1. PeecTpaiiiiiHuii BHECOK BCTAHOBIIOETHCS (PIHAHCOBUM KOMITETOM.

2. IloBepHEHHS BHECKY MOKJIMBE TIJILKH B pa3l BIAMOBH B1J] y4acTl B KOH(epeHIii

3aJIOBTO J0 IMOYaTKY ii poOOTH.

3. SIkio yJ4acHUKHM 3aIli3HUIMCS BHECTH BHECOK J0 3a3HAYEHOI JIaTH, BHECOK

MOXHa 3pOOUTH TI1]T Yac peecTpailii Ha KOHPepeHIi.

5. Peectpariiinuii BHECOK CIIiJ] IEPEBOJIMTH TIOIITOIO HA PaXyHOK 3'131y abo

KOoH(pepeHlii.

6. CxapOHUK € BINOBITAILHUM 3a BipHE BeJIeHHS (DiHAHCOBUX CIIPAB.

7. Ilybmikariisi HAyKOBUX MaTepialliB MPOBOAMIIACA 32 PaXyHOK KOH(EPEHITIi.

I1l. 3aeoanns onsa camocmiiinoi pooomu:

What financial affairs are the most important for delegates of any international

conference?
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Part 2

You Might Need These Phrases.
1. The 35th Annual History Research Conference was held in Odessa May 5.
- 35-4 mopivHa icTopuyHa HaykoBa KoH(pepeHIisa BiaoOynacs B Ogeci 5 TpaBHS.
2. Academy of Sciences of Ukraine was the main sponsor and organizer of the
Congress.
- Akanemiss Hayk YKpainu Oyia TOJIOBHMM CIOHCOPOM Ta OpraHizaTropom
KOH(epeHiii.
3. The main purpose of the Conference is to provide a forum for experts of diverse
disciplines to come and exchange in formation and ideas.
- ['onoBHa Merta koHbepeHIii - cratd GopyMoM Ajis OOMiHY iHQOpMaIi€l0 Ta
i1essMu (paxiBIIiB PI3HUX JUCIUTLIIH.
4, This Conference will contribute to stimulating crossfertilization of fresh ideas
and accelerating progress in the field of science and technology.
- s xoH(epeHI[is BHOCUTh BKJIaJ B CTUMYJIIOBAHHS CBIKHUX 11€M 1 IPUCKOPEHHS
nporpecy B 00J1aCTi HAYKH 1 TEXHIKHU.
5. The date and place of the next session will be fixed by the officers in
consultation with the secretariat.
- TepMiHM 1 MiCIle HACTYIMHOI'O 3aciflaHHs OyjJe BCTAHOBJICHO YICHAMHU
KOH(epeHL11ii 3a MOTOI)KEHHAM 3 CEKPETapiaTOM.
6. The working group had developed the programme for the conference.
- PoGoua rpyna po3pobuia nmporpamy KoH]pepeHiiii.
7. The Scientific Society invited all participants to view the exhibits of the
meeting.
- HaykoBe TOBapHCTBO 3ampocuii0 BCIX YYaCHHUKIB OIJISHYTH €KCIIOHATH,
MIPEICTABIICHI JIO 3aCiaHHS.
8. The Chairman presented the main speakers.
- ["onoBa mpencTaBuB OCHOBHUX JIOMOBIAYIB .

9. The registration fee is $150 for full participants and can be paid at the place of
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registration.

- PeecTparniiinuii BHECOK /17151 TOBHOIIPABHOTO yyacHUKa JopiBHIOE 150 momapam i
MOe OYyTH BHECEHHMM Ha MICIIl peecTpartii.
10. There are different categories of the registration fee for different categories of
participants.

- JIns1 pi3HUX KaTeropii y4aCHHUKIB ICHYIOTh P13HI BUJIM PEECTPAIITHOTO BHECKY .
11. The conference badge serves as admission to the events.

- 3Ha4YOoK KOH(EPEHIIiT CITyKUTh IPOITYCKOM Ha BC1 3aXO0H
12. Participants receive a conference folder containing all printed material,
conference badge, pre-booked tickets and information about current events.

- Y4acHUKHM OTPUMYIOTH TAIIKy, sIka MICTUTh BCl JPYKOBaHI Marepiaiu, 3HA4OK
KOH(epeHL1ii, paHilie 3aMOBJIEHI KBUTKH 1 1H(OpMAIi0 PO MOTOYHI MOAII.
13.  Members of any committee should have a thorough knowledge of the subjects to
be discussed.

- YneHu KOMITETY NOBUHHI MaTH TJIMOOK1 3HAHHS 0OrOBOPIOBAHUX TEM.
14. Chairman Professor A. presided and Professor B. acted as secretary.
- IIpodecop A. OyB rosiosoro, a mpodecop b. - cekperapem
15. The conference programme has been arranged to allow the maximum time to be
available for discussion.

- IIporpama koHdepeHiii Oyjna ckiajeHa TaKUM YMHOM, 1100 HaJaTH MAaKCUMyM

qacy JUIsl TUCKYCIi.
16. Contributed papers will be presented in poster session format only.
- [Ipencrapneni n0moBiAl OyayTh I€MOHCTPYBATHUCS TUILKU HA CTECHJIAX.
17. Some papers were presented during the open meetings of the working group.
- Jlesiki momoBii OysIu MpoYuTaHi Ha BIAKPUTHUX 3aCiJaHHSIX poO0YOi rpyIiu.
18. Authors who wish to contribute a paper must submit an abstract.
- ABTOpH, K1 0aXKarOTh MIPEACTABUTH JIONIOBI/Ib, IOBUHHI BUCJIATH PE3IOME.
19. Abstracts for all papers will be found in a separate volume which is available to all
participants.

- Pestome Bcix gomoBifedt OyayTh OmMyOJiKOBaHI OKPEMHUM TOMOM, SKUU
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HAJA€THCS BCIM yUYaCHUKAM.
20. The conference programme has been the subject of wide-range discussion.
- [Tporpama xoHdepeHiiii Oyjia TEMOI IMIMPOKOTO OOTOBOPEHHS.
21. The purpose of a discussion is to extract ideas from the audience.
- Merta nuckycii - mo4yTH Bij MPUCYTHIX HOBI 17€i.
22. Papers maybe presented in any of the major languages used in international
conferences.
- JonoBil MOXHa HajgaBaTH Ha OyJb-sKii 3 OCHOBHHUX MOB, IO
BUKOPUCTOBYIOTHCA Ha MI>KHAPOJIHHUX KOH(DEPEHLISX.
23. All official documents are issued in the working languages of the conference.
- Bci ogiriiiHl JOKYMEHTH BUAAIOTHCS POOOYUMH MOBAMH KOH(EPEHIIiT
24. Interpreters for the principal languages work in the reception areas.
- Ilepexmanayi 3 OCHOBHHUX MOB TMpAIIOIOTh B MPHUMIMICHHI IJIs NPUHOMY
YYACHUKIB.
25. All documents for the session are distributed from the document distribution desk.
- Bci nokyMeHTH 3acijiaHb pO3/1at0Th 017151 CTOTY BHAa4l IOKYMEHTIB.
26. Additional copies may be purchased during the conference.
- Jlo1aTKOB1 €K3eMIUISIpU MOKHA KYTUTH 11 Yac KOoH(epeHIii.
27. Post-congress proceedings usually contain the full text of symposium papers.
- [lpami, Bumani micas KoHGEpEHIli, 3a3BUyYaii MICTATh TIOBHUH TEKCT
JOTIOB1ICH, MPOYNTAHUX HA CUMITO31yMaXx.
28. I'd like to put my name on the mailing list for information concerning the
conference.
- MeHi x0TiIocs 0 BHECTH CBOE MPI3BUIIE J0 CIHUCKY aJpecaTiB IJisi OTPUMaHHS
iH(dOopMaIrii mpo KoH(pepeHIIiro.
29. Would you, please, send minutes an application form to the conference.
- Bbynp nmacka, HaminUII TG MEHI OJTAHK 3asiBU JIJIS y9acTi B KOH(PEPEHITii.
30. Comfortable areas for informal scientific discussions were near the meeting rooms.
- 3pyuHi OpuMinieHHS s O(MIMIHHUX HAYKOBUX JUCKYCId Oynu mopyd 3

KIMHATaMH I 3aclIaHb.
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31. The conference hall had complete facilities for simultaneous interpretation into
three languages.

- 3an 3aciianb OyB MOBHICTIO OOJIAIHAHUN NIl CIHXPOHHOTO MEpPeKiIaay Ha TpU
MOBH.
32. In the poster area for papers participants have the opportunity of talking directly
with the author about his work.

- Y mpuMmilieHHl sl CTEHJOBUX JOMOBIACH YYaCHUKHA MalOThb MO>KJIHUBICTh
MOTOBOPUTH 0€3MOCEPEAHBO 3 ABTOPOM MPO HOTo podoTy.
33. Booking arrangements must be made directly with the hotel chosen.

- BpoHtoBaHHs1 HOMEpPa HEOOX1THO 3pOOUTH OTHOYACHO 3 BUOOPOM TOTEIIO.
34. A conference carries the expectation of renewing and expending friendships and of
enjoying the cultural life of the host country.

- KoHdepeHItis cTBOpIOE IMepeyMOBH Il BITHOBICHHS 1 PO3IIMPEHHS

JIPYKHIX KOHTAKTIB 1 3HAHOMCTB 3 KYJIbTYPHUM KHUTTSAM MPUIMaI040i CTOPOHH.
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